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LIZENZ
Dieses Produkt enthält ein oder mehrere Programme, die durch internationale und US-amerikanische Urheberrechtsgesetze 
als unveröffentlichte Werke geschützt sind. Sie sind vertraulich und Eigentum von Dolby Laboratories. Ihre vollständige 
oder teilweise Vervielfältigung oder Weitergabe oder die Herstellung von daraus abgeleiteten Werken ohne ausdrückliche 
Genehmigung der Dolby Laboratories ist untersagt. Copyright 2003-2009 von Dolby Laboratories. Alle Rechte vorbehalten.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt STRONG, dass das Gerät LEAP-S3+ der Richtlinie 2014/53 / EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https://eu.strong-eu.com/
downloads/

Änderungen vorbehalten. Infolge ständiger Forschung und Entwicklung können sich technische Spezifikationen, Design und 
Erscheinungsbild der Produkte ändern. Google, Google Play, YouTube, Android TV und andere Marken sind Handelsmarken von 
Google LLC. Wi-Fi ist eine eingetragene Marke der Wi-Fi Alliance®. Skype ist eine Marke von Skype und STRONG ist nicht mit der 
Skype-Unternehmensgruppe verbunden, gesponsert, autorisiert oder anderweitig verbunden. Hergestellt unter der Lizenz von 
Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Marken der Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface und das HDMI-Logo sind Marken oder eingetragene Marken 
von HDMI Licensing Administrator, Inc. Alle anderen Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen 
Eigentümer.
© STRONG 2024 Alle Rechte vorbehalten.
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1. EINLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für der 4K Ultra HD Google TV Box von STRONG entschieden haben. Sie
wurde mit der neuesten Technologie hergestellt und bietet umfangreiche Unterhaltung und große Vielseitigkeit. Wir wünschen 
Ihnen viele Stunden neue und großartige Erlebnisse beim Erkunden der Android -Welt!

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Gerät bedienen. Bewahren Sie diese Anleitung zum
späteren Gebrauch gut auf.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes oder mitgeliefertes Zubehör (z. B. Netzteil, Akku usw.).
Bitte lesen Sie die Informationen zur Elektrik und Sicherheit auf der Produktverpackung, bevor Sie das Gerät installieren oder in 
Betrieb nehmen.
Setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus, um das Risiko von Bränden oder Stromschlägen zu verringern.
Die Belüftung darf nicht durch abdecken der Belüftungsöffnungen mit Gegenständen wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen 
usw. beeinträchtigt werden.
Das Gerät darf nicht mit einer Flüssigkeit angespritzt werden und es dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. 
B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.
   Diese Markierung weist auf die Gefahr eines Stromschlags hin.
Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerät gemäß den Installationsanweisungen sicher auf einem dafür vorgesehenen 
Möbelstück befestigt werden.
Explosionsgefahr bei falschem Batteriewechsel. Nur durch den gleichen oder einen gleichwertigen Typ ersetzen.
Der Akku (Akku oder Akkus oder Akkupack) darf keiner übermäßigen Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt 
werden.
Übermäßiger Schalldruck von Kopfhörern kann zu Hörverlust führen. Musik mit hoher Lautstärke und für längere Zeit zu 
hören, kann das Gehör schädigen. Um das Risiko von Hörschäden zu verringern, sollten Sie die Lautstärke auf ein sicheres und 
angenehmes Niveau einstellen und die Zeit reduzieren, die Sie bei hohen Lautstärken hören.
Wird der Netzstecker oder die Gerätesteckdose als Trennvorrichtung verwendet, muss diese leicht zu bedienen sein. Achten Sie 
bei Nichtgebrauch und während des Transports auf das Netzkabel,
z.B. binden Sie das Netzkabel mit Kabelbinder oder ähnlichem zusammen. Achten Sie darauf, dass es nicht mit scharfen Kanten 
in Berührung kommt, um einen Abtrieb des Netzkabels zu vermeiden. Achten Sie bei erneuter Inbetriebnahme darauf, dass das 
Netzkabel nicht beschädigt ist. Das Fehlen einer Leuchtanzeige am Gerät bedeutet nicht, dass es vollständig vom Stromnetz 
getrennt ist. Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, muss der Netzstecker gezogen werden.
Beachten Sie die Umweltaspekte bei der Batterieentsorgung.
Stellen Sie keine offenen Flammen wie brennende Kerzen auf das Gerät.

 Um die Ausbreitung von Feuer zu verhindern, halten Sie Kerzen oder andere offene Flammen immer von diesem Produkt 
fern.
Bei Geräten mit diesem Symbol handelt es sich um doppelt isolierte Elektrogeräte der Klasse II. Es wurde so konzipiert, dass keine 
Sicherheitsverbindung für eine Erdung erforderlich ist.

Vorsichtsmaßnahmen
Versuchen Sie niemals, das Gerät zu öffnen. Es ist gefährlich, das Innere des Geräts aufgrund hoher elektrischer Spannung zu 
berühren. Durch das Öffnen des
Geräts erlischt die Garantie für das Produkt. Lassen Sie alle Wartungs- oder Servicearbeiten von entsprechend qualifiziertem 
Personal durchführen.
Achten Sie beim Anschließen von Kabeln darauf, dass das Gerät von der Netzspannung getrennt ist. Warten Sie nach dem 
Ausschalten des Geräts einige Sekunden, bevor Sie das Gerät bewegen oder Geräte vom Netz trennen.
Es ist unbedingt erforderlich, dass Sie nur eine kompatible Verkabelung verwenden, die für den Stromverbrauch der installierten 
Geräte geeignet ist. Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der Spannung auf dem Typenschild auf der Rückseite des 
Geräts übereinstimmt.

  Ersetzen Sie die Batterien nur mit identischen Modellen, ansonsten besteht Explosionsgefahr.
Werfen Sie niemals Batterie ins offene Feuer oder heißen Ofen, Zerkleinern oder Zerschneiden Sie keine Batterie, es besteht 
Explosionsgefahr.
Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Hitze aus, es besteht Explosionsgefahr oder Entzündungsgefahr von freiwerdenden 
Flüssigkeiten und Gasen
Ersetzen Sie Batterien niemals extrem niedrigen Luftdruck aus, es besteht Explosionsgefahr oder Entzündungsgefahr von 
austreten Flüssigkeiten und Gasen.
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Betriebsumgebung
 � • Stellen Sie dieses Gerät nicht in einem engen Raum, wie einem Bücherregal oder einem ähnlichen Möbelstück auf.
 � • Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von feuchten und kalten Orten. Schützen Sie das Gerät vor Überhitzung.
 � • Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.
 � • Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Staub.
 � • Stellen Sie keine Kerzen in die Nähe des Gerätes, damit keine brennbaren Fremdkörper hineingelangen.

WEEE-Richtlinie
Richtige Entsorgung dieses Produktes. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden durch unkontrollierte 
Entsorgung von Abfällen zu vermeiden, recyceln Sie diese verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät

zurückzugeben, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Sie können dieses Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen.

1.2 Lagerung
Ihr Gerät wurde vor dem Versand sorgfältig geprüft und verpackt.  Achten Sie beim Auspacken darauf, dass alle Teile enthalten 
sind und halten Sie die Verpackung von Kindern fern. Wir empfehlen, den Karton während der Garantiezeit aufzubewahren, um 
Ihr Gerät im Falle einer Reparatur oder Garantie original verpackt zu returnieren. 

Geräte Installation
Folgen Sie den untenstehenden Anweisungen:
Diese Bedienungsanleitung enthält vollständige Anweisungen zur Installation und Verwendung dieses Produkts.
Die Symbole haben folgende Bedeutung:
Achtung   Zeigt Warninformationen an.
HINWEIS   Weist auf weitere wichtige oder hilfreiche Informationen hin.
Fettgedruckte Zeichen    Weisen auf eine Taste auf der Fernbedienung oder dem Produkt hin.
(Kursive Zeichen)  Weisen auf einen Menüpunkt hin. 

1.3 Zubehör
1x Google TV Box
1x Sprachgesteuerte Fernbedienung
1x Power-USB-Adapter 12V / 1A
1x HDMI Kabel
2x AAA Batterien
1x Bedienungsanleitung

HINWEIS:   Die Batterien dürfen nicht aufgeladen, zerlegt, elektrisch kurzgeschlossen, gemischt oder mit 
anderen Batterietypen verwendet werden. Wenn anstelle von Batterien wiederaufladbare Akkus 
verwendet werden (z. B. NiMH), empfehlen wir Typen mit geringer Selbstentladung, um eine lange 
Betriebsdauer Ihrer Fernbedienung zu gewährleisten.

2. IHRE TV BOX

2.1 Vorderseite
Fig. 1

 

Ein/Aus-Anzeige: Grün: Box eingeschaltet / Rot: Box im Standby
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2.2 Seitenansicht
Fig. 2

 

USB (5V      )

USB Anschluss

2.3 Rückseite
Fig. 3

 
12V      1ASPDIF HDMI LAN

1. S/PDIF (optisch)  Zum Anschluss an einen digitalen oder Heimkino-Audioverstärker. 
2. HDMI    Zum Verbinden Ihres Receivers mit Ihrem Fernsehgerät oder Dolby  Digital-Verstärker über ein HDMI-

Kabel.
3. LAN / ETHERNET RJ45   Zum Anschluss an Ihren Internet-Router für den Zugriff auf das Internet/die Apps.
4. 12 V Adaptereingang  Zum Anschließen des mitgelieferten 12-Volt-Netzadapters mit 1 Ampere.

2.4 Fernbedienung
Fig. 4

1. q   Schaltet den Fernseher EIN/Stick in den Standby Modus.
2.   Zum Wechseln der Signalquelle.
3.    Kontomenü aufrufen, um zwischen den Konten zu wählen 
4.    Drücken, um die Sprachsteuerungsfunktion zu aktivieren.*.
5.   Direkter Zugriff auf das Menü Einstellungen.
6. pq t u OK  Navigation innerhalb des Menüs. Zur Bestätigung der Auswahl.
7.   Wechselt zum vorher gesehenen Kanal. Im Menü: Wechselt zum vorherigen Menü.
8.    Aufrufen des HOME Menüs. 
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9.    Drücken, um auf die TV-Einstellungen zuzugreifen.
10. VOL +/-   Lautstärke lauter/leiser.
11.  !  Drücken Sie diese Taste, um die Lautstärke stummzuschalten  oder wiederherzustellen.
12. pq  Ändern Sie die Programme nach oben oder unten.
13. YouTube  Direkter Zugriff auf YouTube.
14. NETFLIX  Direkter Zugriff auf NETFLIX** 
15. prime video Direkter Zugriff auf prime video***.
16. Disney+  Direkter Zugriff auf Disney+****.
*Die Sprachsteuerung und einige andere Funktionen können nur funktionieren, wenn diese Fernsteuerung mit Ihrem Fernsehgerät gekoppelt ist.
**Mitgliedschaft ist nicht inkludiert. Netflix ist in ausgewählen Ländern verfügbar. Um Netflix nutzen zu können, müssen Sie sich registrieren. Breitband-Internet 
ist erforderlich. Bitte lesen Sie die www.netflix.com/TermsOfUse für mehr Details. 
*** Mitgliedschaft ist nicht inkludiert. Prime video ist in ausgewählen Ländern verfügbar. Um prime video nutzen zu können, müssen Sie sich registrieren. 
Breitband-Internet ist erforderlich. Bitte lesen Sie die www.primevideo.com für mehr Details. 
**** Mitgliedschaft ist nicht inkludiert. Disney+ ist in ausgewählen Ländern verfügbar. Um Disney+ nutzen zu können, müssen Sie sich registrieren. Breitband-
Internet ist erforderlich. Bitte lesen Sie die www.disneyplus.com für mehr Details.  

2.5 Einsetzen der Batterien
Fig. 5

Öffnen Sie die Abdeckung der Fernbedienung und legen Sie zwei AAA-Batterien in das Fach ein.
Die korrekte Position der Batterien ist im Batteriefach angegeben.
1. Öffnen Sie die Abdeckung. 
2. Legen Sie die Batterien ein.
3. Schließen Sie den Deckel.

HINWEIS:   Die Batterien dürfen nicht aufgeladen, zerlegt, elektrisch kurzgeschlossen, gemischt oder mit 
anderen Batterietypen verwendet werden.
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3 ANSCHLÜSSE
Beachten Sie das folgende Diagramm, um Ihre Google TV-Box an den HDMI-Eingang des Fernsehers anzuschließen.

HINWEIS:   Bevor Sie beginnen, schalten Sie bitte alle anzuschließenden Geräte aus.

Fig. 6

12V      1ASPDIF HDMI LAN

HINWEIS:   LEAP-S3+ box unterstützt Wi-Fi 2.4GHz and 5 GHz. Um eine Verbindung herzustellen, gehen Sie zu 
Einstellungen -> Netzwerk.

 �   Verbinden Sie die LEAP-S3+-Box über das HDMI-Kabel mit Ihrem Fernseher. Hinweis: Verwenden Sie (den mitgelieferten) Typ 
2.1, da dieser UHD-, HDR- und Dolby Vision-Auflösungen unterstützt.

 �   Verbinden Sie den LAN-Anschluss der TV-Box mit einem Ethernet-Kabel mit dem LAN-Anschluss Ihres Routers oder 
Breitband-Heimnetzwerks.

 �   Schließen Sie die TV-Box mit dem mitgelieferten Netzteil an die Stromversorgung an. Sie können dann Ihr Gerät einschalten 
und beginnen.

HINWEIS: Bevor Sie das Gerät einschalten, stellen Sie den richtigen Signaleingang an Ihrem Fernseher ein. 

4 ERSTINSTALLATION
Sie können Ihren TV Box einschalten, nachdem Sie die gesamte Hardware ordnungsgemäß
angeschlossen haben.
Um den Google Assistant auf Ihrer Fernbedienung verwenden zu können, müssen Sie zunächst Ihre Bluetooth-Fernbedienung 
mit Ihrer TV- Box für 5 Sekunden mit einander verbinden. Folgen Sie den Pairing-Anweisungen auf dem Bildschirm.
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Um Google Assistant auf Ihrer Fernbedienung verwenden zu können, koppeln Sie bitte die Fernbedienung mit Ihrer TV-Box. 
Drücken Sie .  und   gleichzeitig für 5 Sekunden. Die LED wird zu blinken beginnen.

Control Volume
and Power with 
your remote

If you want to use your phone, voice command 
or compatible displays to control the power 
and volume, or if you want to change your remote 
button set up, open settongs later.

Set up remote Not now

SCHRITT 1: Sprache
Wählen Sie auf der Willkommen-Seite Ihre bevorzugte Sprache aus.

English
Afrikaans
Bahasa Melayu
Català
Čeština
Dansk
...

Welcome
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SCHRITT 2: Standorteinstellungen
Wählen Sie die Region oder das Land aus, in dem Sie diese Google TV Box verwenden. 

Armenia
Argentina
Australia
Autria
Azerbaijan
Bahrain
...

Select 
your country

SCHRITT 3: Einrichten mit der Google Home App
Richten Sie den TV- Box ein, indem Sie die Google Home-App auf Ihrem Smartphone herunterladen/öffnen. Bitte scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem Smartphone und folgen Sie den Anweisungen, um Google Home zu starten.
Alternativ starten Sie die Einrichtung auf dem TV-Bildschirm, indem Sie die Abwärtstaste drücken, um mit der manuellen Eingabe 
zu beginnen. Bitte folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem Fernsehbildschirm.

 

Set up with 
the Google Home
App

Download and open the Google Home App 
on your phone to get strated. Scan the QR code.

Set up on TV instead

SCHRITT 4: Wi-Fi
Wenn Sie nicht mit einem RJ45-Kabel mit dem Internet verbunden sind, erscheint Wi-Fi Setup.
Wählen Sie hier Ihr Wi-Fi-Netzwerk aus.

 

1600_2.4G
1600_5G
Super_2.4Ghz
Kapsalon
Other network
...

Select your
Wi-Fi network

SCHRITT 5: Google Konto
Melden Sie sich mit Ihrem persönlichen Google Konto und Passwort an.

 

Sign in
use your google account

Email or phone

Forgot your email?
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SCHRITT 6: Nutzungsbedingungen und Datenschutzbestimmungen
Lesen und akzeptieren Sie die Nutzungsbedingungen und Datenschutzbestimmungen.

 

Google Services
Select each to learn more about each 
service, such as how to turn it on or o� later. 
Data will be used according to Google’s
privacy Policy.
Click “Accept” to con�rm your selection 
of these Google services settings.

Accept

Use location

Help improve Google TV

Select one below

SCHRITT 7: Einstellungen für den Diagnosebericht
Wählen Sie aus, ob Ihre TV- Box automatische Diagnose- und Nutzungsdaten an Google senden soll.

SCHRITT 8:  Google-Assistant
Aktivieren Sie die Google Assistant-Funktion, damit die Funktionen auf Ihrer Fernbedienung ausgeführt werden können.
Aktivieren oder verwerfen Sie persönliche Ergebnisse oder Empfehlungen.

Find shows, movies, music & more, 
all with your voice. Continue

Schritt 9: Wählen Sie Ihre Abonnements
Wählen Sie die empfohlenen Anwendungen aus, die automatisch installiert werden sollen, oder heben Sie die Auswahl auf.
Einige Anwendungen werden erzwungen und können nicht abgewählt werden.
Wählen Sie „Bestätigen“, um fortzufahren.

Schritt 10: Fernbedienungstasten einrichten
Wenn Sie einige Tastenfunktionen des angeschlossenen Geräts wie TV, Quelle, Lautstärke einrichten möchten.
Bitte folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. Wählen Sie „Fortsetzen“, um diese Einrichtung zu überspringen.
Wenn Sie später mehr Zeit haben, können Sie diese Einstellung über das Einstellungsmenü erneut vornehmen.

SCHRITT 11: Willkommen bei Google TV
Ein Überblick über die Funktionen Ihres Geräts

Your Google TV
experience 
is ready

Start exploring

 
Klicken Sie abschließend auf FERTIG, um das Gerät zu verwenden. Sie können jetzt beginnen
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5 EINSTELLUNGEN
Drücken Sie die Einstellungstaste, um die Einstellungen zu öffnen.
Wählen Sie Einstellungen, um die Geräteinformationen zu überprüfen, Konten hinzuzufügen / zu
entfernen und Änderungen an den Systemeinstellungen vorzunehmen.

Settings

Set your device name

Display & Sound

Network & Internet

Account & Sign-in

Privacy

Advanced settings

Advanced settings

Anzeige und Ton
Wählen Sie HDMI-CEC für die Einrichtung von Verbindungen und Einstellungen über CEC (Consumer Electronics Control).
Wählen Sie Anzeigeeinstellungen für die Auswahl von Bildschirmformaten und Auflösungen.
Wählen Sie Toneinstellungen für die Einrichtung von Dolby- und Audioformaten.

W-Lan Einstellungen
Wählen Sie unter Netzwerkeinstellungen die Option Wi-Fi aus, und aktivieren Sie sie, um eine Verbindung zum Netzwerk 
herzustellen.
Wenn das Gerät Wi-Fi-Netzwerke in der Nähe durchsucht und auflistet, wählen Sie den entsprechenden Netzwerknamen aus, 
geben Sie bei Bedarf das Passwort ein und wählen Sie Verbinden.

Hide password

Select   to continue

Enter password
for 1600_2.4GHz

l

 

Konten hinzufügen
Für neue Google-Nutzer: Melden Sie sich über Ihren Fernseher für ein neues Google-Konto an, um die Anmeldung und die 
Zahlungssicherheit zu vereinfachen. Fügen Sie im Menü Einstellungen unter Konten ein Konto hinzu oder wechseln Sie das 
Konto.

Account

Add Account

Google
your_email@gmail.com

+

Apps
Wählen Sie diese Option, um die Zugriffsberechtigungen und Versionen von den Apps anzuzeigen und Apps von Ihrer TV-Box zu 
entfernen.

Bluetooth-Kopplung
Wählen Sie Einstellungen im Menü Launcher, klicken Sie auf Fernbedienung & Zubehör und wählen Sie dann das zu koppelnde 
Gerät aus. Vergewissern Sie sich, dass sich das zu koppelnde Gerät im Kopplungsmodus befindet.  In diesem Menü können Sie 
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einige Fernbedienungstasten zur Steuerung von Lautstärke, Strom, Eingangsquellen am Fernseher oder Digital Home-Verstärker 
einrichten.

Entfernen Sie ein Bluetooth-Gerät
Wählen Sie im Menü-Launcher die Option Einstellungen.
Klicken Sie im Menü Fernbedienung und Zubehör auf Trennen und wählen Sie das Bluetooth- Gerät aus, das Sie entfernen 
möchten.

Spracheinstellungen
Wählen Sie unter Einstellungen die Option System und darin den Menüpunkt Sprache aus, um die zuvor festgelegte Sprache zu 
ändern.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Wählen Sie unter Einstellungen System danach Info und im Anschluss Zurücksetzen.  Klicken Sie auf Auf Werkseinstellungen 
zurücksetzen, um alle Daten zu löschen.
Nach Auswahl dieser Option werden alle manuell installierten Apps und Benutzerdateninformationen gelöscht.

Systeminfo
Sie können Informationen zu Ihrem Gerät überprüfen, indem Sie im Menü Einstellungen auf SYSTEMINFO klicken. In diesem 
Bereich werden die Modellnummer Ihres Gerätes, die Version, die Firmware- Version und mehr angezeigt. Sie können Ihr System 
auch aktualisieren, indem Sie in diesem Menü auf Systemaktualisierung klicken.

Your system is up to date
Last successful check for update at 1:00 PM

Check for update

Ihre Systemsoftware ist auf dem neuesten Stand
Letzte erfolgreiche Überprüfung für eine Aktualisierung 13:00 Uhr
Überprüfe auf Updates

Werksreset
Unter Einstellungen, System > Über > Zurücksetzen
Klicken Sie auf Werksdaten zurücksetzen, um alles zu löschen.
Sobald diese Option ausgewählt wurde, werden alle manuell installierten Apps und Benutzerdateninformationen gelöscht.

Factory data Reset

Cancel
Erase everything

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Stornieren
Alles löschen
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6 APPS HERUNTERLADEN
Apps können im Google Play Store heruntergeladen werden. Wählen Sie "Suchen" und geben Sie den Namen ein oder drücken 
Sie auf das Mikrofon und sagen Sie den Namen.

Install Additional 
apps
The Google Play Store has thousands of apps 
for your TV. Get strated here by installing
 recommanded apps. You can install more apps 
later in the Google play Store.

Continue
Install all of the following 
apps

Recommanded

SimplTV Android TV

Viaplay

ZDFmediathek & Live

MX Player






7 GOOGLE CAST

Von einem mobilen Gerät übertragen
Bestimmte Apps ermöglichen Ihnen das Übertragen von Inhalten von einem mobilen Gerät auf Ihren Fernseher. Befolgen Sie für 
die Übertragung einfach die folgenden Schritte:
Öffnen Sie eine Google Cast-kompatible App auf Ihrem Mobilgerät
Navigieren Sie zu dem Bildschirm, den Sie übertragen möchten

Besetzung von Google Chrome
In diesem Gerät ist Google Chromecast integriert. Klicken Sie zum Übertragen aus Google Chrome auf das Symbol Einstellungen : 
in der oberen rechten Ecke des Browsers und dann auf "Übertragen".

8 GOOGLE ASSISTANT

Sag es, um es zu spielen
Bitten Sie den Google Assistant, Ihre Lieblingssendung, Ihr Lieblingsvideo oder Ihre Lieblingsmusik abzuspielen. Oder finden Sie 
den neuesten Blockbuster zum Genießen.

Filme & Fernsehsendungen
Spielen Sie Stranger Things auf Netflix. Videoclips: Spielen Sie Katzenvideos ab. Apps: Öffnen Sie YouTube. Suche: Suche nach 
Sitcoms.
Info: Erzähl mir von Game of Thrones.

Steuerung
Wiedergabe: Pause. Stop. Fortsetzen Lautstärke: lauter. leiser. Power: Ausschalten.

Spielen Sie Musik, Nachrichten oder Podcasts ab
Musik: Spielen Sie Musik von Sia. (Erfahren Sie, wie Sie Ihren Musikdienstleister auswählen.)
Nachrichten: Spielen Sie die Nachrichten. Was sind die neuesten Nachrichten von BBC?

Fragen Sie Google
Sport: Was passierte 1978 in Cordoba? Wer gewann die olympische Herrenabfahrt 1976 in Innsbruck?
Berechnungen: Was sind 20% von 80? 
Wörterbuch: Was bedeutet "ludic"?
Antworten finden: Wie weit ist der Mond entfernt? Wie entfernt man Flecken auf einem Teppich?
Einheitenumrechnung: Wie viele Teelöffel passen in eine Tasse?
Um zu beginnen, drücken Sie die Google Assistant-Schaltfläche auf Ihrer Fernbedienung.
Sprechen Sie in das Mikrofon Ihrer Sprachsuchfunktions-Fernbedienung. Weitere Informationen zum Google Assistant erhalten 
Sie unter assistant.google.com oder unter "Was können Sie tun?" Stellen Sie einfach die Frage „Wie ist das Wetter in Wien?“
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HINWEIS:   Um Google Assistant auf Ihrer Fernbedienung verwenden zu können, müssen Sie zuerst Ihre 
Bluetooth-Fernbedienung mit Ihrer TV-Box koppeln.

9 EINFACHE FEHLERSUCHE

Problem Mögliche Ursachen Lösung
Kein LED nach dem 
Einschalten

Das Netzteil ist nicht richtig 
angeschlossen

Stellen Sie sicher, dass das Gerät an die Stromversorgung 
angeschlossen ist.

Kein  Ton Der Fernseher ist stumm 
geschaltet oder die Lautstärke 
ist niedrig.

Drücken Sie die Stummtaste, um den Ton 
wiederherzustellen und die Lautstärke zu erhöhen.

Verbindung zum 
Netzwerk fehlgeschlagen

WLAN ist ausgeschaltet oder 
das Signal ist zu schwach.

Starten Sie das WLAN neu oder stellen Sie das Gerät in 
der Nähe Ihres Routers auf. 

Fernbedienung 
funktioniert nicht

Die Batterien sind schwach.
Kopplung verloren

Tauschen Sie die Batterien aus.. Schalten Sie die 
Stromversorgung aus/ein und koppeln Sie die 
Fernbedienung mit der BACK- und HOME-Taste, indem 
Sie 5 Sekunden lang drücken. Warten Sie, bis der 
Kopplungsbildschirm erscheint, und koppeln Sie.

Kein Bild auf dem 
Bildschirm

Falscher TV-HDMI-Eingang.
Nicht verwenden eines 
hochauflösendes HDMI-Kabel 
V2.1

Stellen Sie sicher, dass der richtige HDMI als TV-Eingang 
ausgewählt ist.
Prüfen Sie, ob Sie nicht ein altes HDMI-Kabel verwenden.

Die Sprachsuchfunktion 
auf  der Fernbedienung 
funktioniert nicht

Die Fernbedienung ist nicht 
mit der TV-Box gekoppelt

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Koppeln 
von Bluetooth- Geräten in dieser Anleitung

Kein Ton Audioeinstellungen für Ihr 
Fernsehgerät nicht richtig 
konfiguriert

Einstellungen> Display & Sound
> Erweiterte Toneinstellungen

10 TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Video Decoder
Seitenverhältnis:  16: 9, Auto / Vollbild
Videoauflösung:   4Kp60, 1080p60, AV1, VP8/VP9, HEVC H.265, AVC H.264, MPEG-4,MP@ML, MP@HL profiles, 

Dolby Vision, HDR10+, HDR10, HLG

Audio Decoder
Audio-Decodierung:   32KHz to 192KHz sample rates, Dolby Digital* MS12, Dolby* ATMOS, AAC LC, AAC LC + SBR 

Level 2, AAC 5.1, HE AAC Level 2 & Level 4, MPEG Audio Layers 1, 2 &3, MPEG-4 Audio
* Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-Symbol sind Marken der Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Systemspeicher
Android-Version:   11
CPU:   Amlogic S905Y4 Quad Core Cortex-A35, 2.0 GHz
GPU:   ARM G31 MP2 OpenGL ES 3.2 Graphics engine
SDRAM:   LPDDR RAM: 2 GB 
Flash:   eMMC: 16 GB 
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Anschlüsse
HDMI    Version 2.1
Ethernet    RJ 45, 10/100
1x USB 2.0    Type A, 500mA
S/PDIF    Optisch
DC IN   12 V,1 A

Allgemeine Daten
Wi-Fi:    IEEE 802.11b / g / n, 2,4 GHz  

IEEE 802.11a / n / ac, 5 GHz
Bluetooth:   5.0 (LE 4.2)
Stromversorgung:  100 - 240 V AC, 50/60 Hz
Eingangsspannung:  DC 12 V, 1 A
Leistungsaufnahme Arbeit:  7 W (max.)
Betriebstemperatur:  0 ~ +45 °C
Lagertemperatur:  -10 ~ +70 °C 
Abmessungen (B x T x H) in mm: 96 x 96 x 20,5
Gewicht:   153 g

Datenschutz:
Bitte beachten Sie, dass STRONG, seine Herstellungspartner, die Anwendungsanbieter und die Anbieter der Dienste 
möglicherweise technische Daten und verwandte Informationen erfassen und verwenden, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf technische Informationen zu diesem Gerät, dieser System- und Anwendungssoftware und Peripheriegeräten. STRONG,
seine Herstellungspartner, die Anwendungsanbieter und die Anbieter der Dienste können diese Informationen verwenden, um 
ihre Produkte zu verbessern oder Ihnen Dienste oder Technologien bereitzustellen, sofern diese in einer Form vorliegen, die Sie 
nicht persönlich identifiziert.
Beachten Sie außerdem, dass einige Dienste, die bereits auf dem Gerät bereitgestellt oder von Ihnen installiert wurden, 
möglicherweise eine Registrierung anfordern, für die Sie persönliche Daten eingeben müssen.
Beachten Sie außerdem, dass einige Dienste, die nicht vorinstalliert sind, aber installiert werden können, möglicherweise 
auch ohne zusätzliche Warnhinweise personenbezogene Daten erfassen und STRONG nicht für eine mögliche Verletzung des 
Datenschutzes durch nicht vorinstallierte Dienste haftbar gemacht werden kann.
* Verfügbarkeit von Apps je nach Land. STRONG haftet nicht für Leistungen Dritter. Angebote von Dritten können jederzeit geändert oder entfernt werden, sind 
möglicherweise nicht in allen Regionen verfügbar und erfordern möglicherweise ein separates Abonnement.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ GR

Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν τη λειτουργία 
της συσκευής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες καλά 
για μεταγενέστερη χρήση.

  Χρησιμοποιείτε μόνο προσαρτήματα/εξαρτήματα που 
καθορίζονται ή παρέχονται από τον κατασκευαστή (όπως ο 
αποκλειστικός προσαρμογέας τροφοδοσίας, η μπαταρία κ.λπ.).

  Προτού εγκαταστήσετε ή χειριστείτε τη συσκευή, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες που περιέχονται στο περίβλημα του προϊόντος 
για πληροφορίες σχετικά με την ηλεκτρική ασφάλεια και την 
ασφάλεια.

  Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία.

  Ο αερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται καλύπτοντας τα 
ανοίγματα εξαερισμού με αντικείμενα όπως εφημερίδες, 
τραπεζομάντιλα, κουρτίνες κλπ.

  Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγονίδια ή 
πιτσιλίσματα και δεν πρέπει να τοποθετούνται αντικείμενα 
γεμάτα με υγρά, όπως βάζα, στη συσκευή.

  Αυτό το σημάδι υποδηλώνει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

  Για να αποφύγετε τραυματισμούς, η συσκευή πρέπει να είναι 
σταθερά συνδεδεμένη με το δάπεδο/τοίχο σύμφωνα με τις 
οδηγίες εγκατάστασης.

  Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση λανθασμένης αντικατάστασης 
της μπαταρίας. Αντικαταστήστε μόνο με τους ίδιους ή 
ισοδύναμους τύπους.

  Η μπαταρία (μπαταρία ή μπαταρίες) δεν πρέπει να εκτίθεται 
σε υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή κάτι 
παρόμοιο.

  Η υπερβολική πίεση ήχου από ακουστικά και ακουστικά μπορεί 
να προκαλέσει απώλεια ακοής.

  Η ακρόαση μουσικής σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου και για 
εκτεταμένη διάρκεα μπορεί να βλάψει την ακοή σας.

  Για να μειώσετε τον κίνδυνο βλάβης της ακοής, πρέπει να 
μειώσετε την ένταση σε ένα ασφαλές, άνετο επίπεδο και να 
μειώσετε τον χρόνο που ακούτε σε υψηλά επίπεδα.

  Το βύσμα του ρεύματος ή ο συζεύκτης της συσκευής 
χρησιμοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης, πρέπει να 
παραμείνει άμεσα λειτουργική. Όταν δεν χρησιμοποιείτε και 
κατά τη διάρκεια της κίνησης, φροντίστε να ρυθμίσετε το 
καλώδιο τροφοδοσίας, π.χ. συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
με καλώδιο ή κάτι τέτοιο. Πρέπει να είναι απαλλαγμένο από 
αιχμηρές ακμές ή παρόμοιες που μπορεί να προκαλέσουν τριβή 
του σετ καλωδίου ρεύματος. Όταν τεθεί ξανά σε λειτουργία, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει υποστεί 
ζημιά. Η απουσία φωτεινής ένδειξης στη συσκευή δεν σημαίνει 
ότι είναι πλήρως αποσυνδεδεμένη από το δίκτυο. Για να 
αποσυνδέσετε πλήρως τη συσκευή, βγάλτε το βύσμα του 
ρεύματος.

  Πρέπει να εφιστάται η προσοχή στις περιβαλλοντικές πτυχές 
της απόρριψης της μπαταρίας.

  Στη συσκευή δεν πρέπει να τοποθετούνται πηγές 
γυμνής φλόγας, όπως αναμμένα κεριά.
Για να αποφύγετε τη διάδοση πυρκαγιάς, κρατήστε 

ανά πάσα στιγμή κεριά ή άλλες ανοικτές φλόγες μακριά από 
αυτό το προϊόν.

  Ο εξοπλισμός με το σύμβολο αυτό είναι μια ηλεκτρική 
συσκευή κατηγορίας ΙΙ ή διπλής μόνωσης. Έχει 
σχεδιαστεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην απαιτεί 
σύνδεση ασφαλείας με ηλεκτρική γείωση.

Προφυλάξεις
  Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε τη συσκευή. Είναι επικίνδυνο 

να αγγίζετε το εσωτερικό της συσκευής λόγω υψηλών τάσεων 
και πιθανών ηλεκτρικών κινδύνων. Το άνοιγμα της συσκευής 
θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος. Αναθέσετε όλες 
τις εργασίες συντήρησης σε προσωπικό με τα κατάλληλα 
προσόντα.

  Όταν συνδέετε καλώδια, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
αποσυνδεδεμένη από την τάση τροφοδοσίας. Περιμένετε 
λίγα δευτερόλεπτα μετά την απενεργοποίηση της συσκευής 
πριν μετακινήσετε τη συσκευή ή αποσυνδέσετε οποιαδήποτε 
συσκευή.

  Είναι απαραίτητο να χρησιμοποιείτε μόνο μια εγκεκριμένη 
επέκταση και συμβατή καλωδίωση που είναι κατάλληλη για 
την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας από τον εγκατεστημένο 
εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική τροφοδοσία αντιστοιχεί 
στην τάση που υπάρχει στην ηλεκτρική πινακίδα στην πίσω 
πλευρά της συσκευής.

    Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί με 
λάθος τύπο.

  Η απόρριψη μπαταρίας σε φωτιά ή σε αναμμένο φούρνο ή η 
μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη.

  Εάν αφήσετε την μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά 
υψηλές θερμοκρασίες, μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή 
εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

  μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα 
μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή 
αερίου

Περιβάλλον Λειτουργίας
  Μην τοποθετείτε αυτόν τον εξοπλισμό σε περιορισμένο χώρο 

όπως βιβλιοθήκη ή παρόμοια μονάδα.
  Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε υγρές και ψυχρές περιοχές, 

προστατεύστε τη συσκευή από υπερθέρμανση.
  Κρατήστε μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.
  Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε σκόνη.
  Μην τοποθετείτε κεριά κοντά στην περιοχή ανοίγματος, για να 

μην εισέρχεται στη συσκευή εύφλεκτο ξένο υλικό.

Οδηγία WEEE
Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος. Αυτή η σήμανση 
υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να 
αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 

ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, 
ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη 
χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για 
ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Αποθήκευση
Η συσκευή σας έχει ελεγχθεί και συσκευαστεί προσεκτικά πριν από 
την αποστολή. Κατά την αποσυσκευασία, βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
μέρη περιλαμβάνονται και κρατήστε τη συσκευασία μακριά από τα 
παιδιά. Συνιστούμε να φυλάσσετε το χαρτοκιβώτιο κατά τη διάρκεια 
της περιόδου εγγύησης, για να διατηρείτε τη συσκευή σας τέλεια 
προστατευμένη σε περίπτωση επισκευής ή εγγύησης.
Περιγραφή λογισμικού:
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει ένα λογισμικό που απαγορεύεται  να 
τροποποιηθεί από τρίτο μέρος.
Η STRONG παρέχει το λογισμικό που είναι εγκατεστημένο στο προϊόν 
και δημοσιεύει το σχετικό λογισμικό ή τις ενημερώσεις λογισμικού στο 
διαδίκτυο στη διεύθυνση  www.strong-eu.com 
ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ
Η STRONG δηλώνει ότι η Ψηφιακός δέκτης με ράδιο εξοπλισμό είναι 
σύμφωνη με την Οδηγία 2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: 

GÜVENLIK TALIMATLARITR

okuyunuz. Bu talimatları sonraki kullanımlar için 
saklayınız.

  Yalnızca üretici tarafından belirtilen ya da sağlanan ek parçaları / 
aksesuarları kullanınız (özel güç adaptörü, pil vb.).

  Lütfen cihazı kurmadan veya çalıştırmadan önce elektrik ve 
güvenlik bilgileri için ürün muhafazası üzerindeki bilgilere 
başvurunuz.

  Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için bu cihazı 
yağmur veya neme maruz bırakmayınız.

  Havalandırma açıklıklarını gazete, masa örtüleri, perdeler gibi 
malzemelerle kapatarak havalandırma engellenmemelidir.

  Cihaz, sıvı damlamasına veya sıçramasına maruz bırakılmamalı 
ve vazo gibi sıvılarla dolu herhangi bir nesne cihazın üzerine 
konmamalıdır.

  işareti, elektrik çarpması riskini belirtir.
  Yaralanmayı önlemek için, bu cihaz kurulum talimatlarına uygun 

olarak zemine / duvara sıkıca sabitlenmelidir.
  Pil yanlış şekilde değiştirilirse patlama tehlikesi oluşabilir. Yalnızca 

aynısı ile veya eşdeğer türlerle değiştiriniz.
  Pil (pil veya piller veya pil takımı) güneş ışığı, ateş veya benzeri aşırı 

ısıya maruz bırakılmamalıdır.
  Kulaklıklardan gelen aşırı ses basıncı işitme kaybına neden olabilir. 
  Yüksek ses seviyelerinde ve uzun süre müzik dinlemek kişinin 

işitmesine zarar verebilir.
  İşitme hasarını azaltmak için ses seviyesini güvenli ve rahat 

bir seviyeye düşürmeli ve yüksek seviyelerde dinleme süresi 
azaltmalıdır.

  Elektrik şebeke fi şi veya cihaz kuplajı bağlantı kesme cihazı olarak 
kullanılır, kolayca çalışabilir durumda kalır. Kullanımda değilken 
ve hareket halindeyken lütfen güç kablosu setine dikkat edin, ör. 
güç kablosu setini kablo bağı vb. ile bağlayın. Güç kablosu seti, 
aşınmasına neden olabilecek keskin kenarlardan vb. arındırılmış 
olmalıdır. Tekrar kullanmaya başladığınızda, güç kablosunun 
hasarlı olmadığından emin olunuz. Cihaz üzerinde bir ışık 
göstergesi bulunmaması, elektrik şebeke bağlantısının tamamen 
kesilmiş olduğu anlamına gelmez. Cihazın bağlantısını tamamen 
kesmek için elektrik fi şi çekilmelidir.

  Pil atıklarının çevresel etkilerine dikkat edilmelidir.
  Açık mum gibi çıplak alev kaynakları cihazın üzerine 

konulmamalıdır.
   reğid ayev ıralmum niçi kemelnö ınısamlıyay nınıgnaY 

açık alevleri bu üründen her zaman 
uzak tutunuz.

  Bu sembolü içeren ekipman Sınıf II veya çift izolasyonlu 
bir elektrikli cihazdır. Elektrik topraklaması için 
emniyet bağlantısı gerektirmeyecek şekilde 
tasarlanmıştır.

Güvenlik Önlemleri
  Asla cihazı açmaya çalışmayın. Yüksek voltaj ve olası elektrik 

tehlikelerinden dolayı cihazın iç kısmına dokunmak tehlikelidir. 
Cihazın açılması, ürün garantisini geçersiz kılar. Tüm bakım ve 
servis işlemleri için uygun, nitelikli personele başvurun.

  Kablo bağlantılarını yaparken, cihazın ana besleme voltajından 
ayrıldığından emin olun. Cihazı kapattıktan sonra, yerinden 
oynatmadan ya da herhangi bir donanımın bağlantısını kesmeden 
önce birkaç saniye bekleyin.

  Yalnızca, kurulan donanımın elektik güç tüketimine uygun olan, 
onaylı bir uzatma ve uyumlu bir kablo hattı kullanmanız şarttır. 
Lütfen, elektrik güç beslemesinin cihazın arka yüzündeki elektrik 
tanım plakasında yer alan voltaj ile uyumlu olduğundan emin 
olun.

    Pilin yanlış türde bir pille değiştirilmesi patlama riski 
oluşturur.

  Pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya pilin mekanik olarak 
ezilmesi veya kesilmesi patlamaya neden olabilir.

  Pili aşırı yüksek sıcaklıktaki bir çevrede bırakmak, patlamaya veya 
yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilir.

  Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir pil patlamaya veya 
yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilir.

Çalışma Ortamı
  Bu ekipmanı kitaplık veya benzeri bir ünite gibi kapalı bir yere 

kurmayınız.
  Nemli ve soğuk alanların yakınında seti kullanmayınız, seti aşırı 

ısınmadan koruyunuz.
  Direk güneş ışığından uzak tutunuz.
  Tozlu mekanlarda seti kullanmayınız.
  Yanıcı yabancı maddelerin cihaza girmesini önlemek için 

havalandırma açıklıklarına mum yaklaştırmayınız.

WEEE Yönergesi
Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi. Bu işaret, bu ürünün 
AB çapında diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 
gösterir. Kontrolsüz atıkların bertaraf edilmesiyle çevreye 
veya insan sağlığına zarar vermemek için, maddi kaynakların 

sürdürülebilir şekilde tekrar kullanılmasını sağlama amacıyla sorumlulukla 
geri dönüşüm yapın. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satıldığı perakende satıcı ile 
iletişime geçin. Bu ürünü çevresel güvenli geri dönüşüm için alabilirler.

Depolama
Cihazınız ve aksesuarları, elektrik çarpmalarına ve neme karşı dayanıklı 
şekilde tasarlanmış bir pakette depolanır ve teslim edilir. Cihazın paketini 
açarken, tüm parçaların mevcut olduğundan emin olun ve paketi 
çocuklardan uzak tutun. Cihazı bir yerden başka bir yere taşırken veya 
garanti koşulları kapsamında ürünü iade ediyorsanız, ürünün aksesuarları 
ile birlikte orijinal paketinde tekrar paketlenmesini sağlayın. Bu tür 
paketleme prosedürlerine uyulmaması, ürünün hasar görmesine ve 
garantinizin geçersiz kılınmasına neden olabilir.

Yazılım Tanımı:
Bu ürün, üçüncü bir tarafça değiştirilemeyecek şekilde kısıtlanmış bir 
yazılım içermektedir.
STRONG, ürüne yüklenmiş olarak yazılımı sağlar ve ilgili yazılım veya 
yazılım güncellemelerini www.strong-eu.com adresinden çevrimiçi yayınlar.

SADELEŞTİRİLMİŞ AB UYGUNLUK BEYANI
STRONG, dijital alıcı tipindeki bu telsiz ekipmanının 2014/53/EU 
Yönergesine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının tam metni şu internet adresinden edinilebilir: 

ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ UA

Ознайомтеся з цім посібником до початку 
користування пристроєм. Збережіть посібник 
з метою подальшого використання.

  Використовуйте тільки рекомендовані або надані виробником 
додатки/аксесуари (такі як блок живлення, батарейки та інше).

  Будь ласка, перед встановленням або використанням приладу 
ознайомтеся з інформацією щодо безпеки на самому 
пристрої.

  З метою зниження ризику пожежі або ураження електричним 
струмом не піддавайте пристрій дії дощу або високої 
вологості.

  Вентиляція не повинна порушуватися. Слідкуйте за тим, щоб 
вентиляційні отвори не закривалися сторонніми предметами, 
такими як газети, скатертини, штори та інше.

  Пристрій не повинен піддаватися впливу крапель або бризок 
і предмети, наповнені рідиною, наприклад, вази, не повинні 
бути розміщені на пристрої.

  Символ  вказує на ризик враження електричним 
струмом. 

  Для запобігання травми цей пристрій повинен бути 
встановлено згідно з інструкціями по його встановленню.

  Небезпека вибуху у разі некоректної заміни батарейок. 
Заміняйте тільки на такі самі або такого ж типу.

  Батарейки не повинні піддаватись надмірній дії тепла, 
наприклад, сонячного світла, відкритого вогню і т.п.

  Надмірний звуковий тиск від навушників може призвести до 
втрати слуху. Прослуховування музики на високій гучності 
протягом тривалого часу може призвести до пошкодження 
слуху.

  З метою зниження ризику втрати слуху, слід зменшити гучність 
до безпечного комфортного рівня і зменшити кількість часу 
прослуховування з високим рівнем гучності.

  Мережева вилка або подовжувач, що використовуються для 
підключення до мережі 220В, повинні бути легко доступні. 
Якщо прилад не використовується або переміщується 
на інше місце, будь ласка, попіклуйтеся про кабель 
живлення, закріпіть кабель за допомогою стяжки чи чогось 
подібного. Переконайтеся у відсутності гострих кутів, що 
можуть викликати пошкодження кабелю живлення. Перед 
продовженням використання пристрою переконайтеся, що 
кабель живлення не пошкоджено. 

  Зверніть увагу на необхідність утилізації батарей, що були 
використані повністю.

  Не розташовуйте джерела відкритого вогню, наприклад 
свічки, на пристрої.

   узилбоп етйувошатзор ен іжежоп яннагібопаз ялД 
приладу свічки та інші джерела відкритого вогню.

  Обладнання з цим символом є електричним 
пристроєм Класу ІІ або електричним 
пристроєм із подвійною ізоляцією. Воно 
створене таким чином, що воно не потребує 
безпечного підключення до заземлення.

Попередження з безпеки
  Ніколи не відкривайте кришку. Дотик до деталей всередині 

пристрою небезпечний через можливість ураження 
електричним струмом високої напруги. Пошкодження 
гарантійної пломби при знятті кришки тягне за собою втрату 
гарантійних зобов'язань виробника і, як результат, Вам може 
бути відмовлено в безкоштовному ремонті обладнання 
протягом гарантійного терміну.

  Перед підключенням або перемиканням кабелів вимкніть 
пристрій від джерела живлення.

  При підключенні через подовжувач, використовуйте тільки 
той подовжувач, технічні характеристики якого відповідають 
сумарній споживаної потужності всіх підключених пристроїв.

    Заміна батареї на іншу, але неправильного типу, може 
призвести до її вибуху.

  Поміщення батареї у вогонь або у гарячу духовку, її механічне 
пошкодження, подрібнення або розрізання може призвести 
до її вибуху.

  полишення батареї при надвисокій температурі 
навколишнього середовища може стати причиною її вибуху 
або витоку з неї горючої рідини або газу.

  полишення батареї при наднизькому тиску повітря може стати 
причиною її вибуху або витоку з неї горючої рідини або газу.

Рекомендації по місцю встановлення
  Не встановлюйте цей пристрій у закритому просторі, такому 

як книжна шафа та подібне.
  Не використовуйте пристрій у сирих та холодних місцях, 

прийміть заходи для запобігання перегріву пристрою.
  Запобігайте впливу прямих сонячних промінів.
  Не використовуйте пристрій у пильних приміщеннях.
  Для запобігання пожежі не користуйтесь свічками поблизу 

приладу.

Рекомендації з утилізації
Правильно утилізуйте цей прилад. Це маркування 
означає, що продукт не повинен змішуватися з другими 
продуктами при утилізації на території Європейської 
спільноти.  Для запобігання можливої шкоди для 

навколишнього середовища або здоров'я людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів, утилізація робиться з метою 
повторного використання матеріалів. Щоб повернути пристрій, будь 
ласка, використовуйте системи збору та повернення або зверніться 
до продавця, де був придбаний продукт. Вони можуть приймати цей 
продукт для безпечної утилізації.

Зберігання
Ваш пристрій був ретельно перевірений та упакований перед 
транспортуванням.
При розпакуванні переконайтеся, що всі аксесуари в наявності та 
тримайте упаковку в місці не доступному для дітей.
Ми рекомендуємо зберігати упаковку до кінця гарантійного строку, 
щоб у разі необхідності відправити його до сервісного центру.

Описання ПЗ:
Цей продукт містить програмне забезпечення (ПЗ), яке не повинне 
бути модифіковане третьою стороною.
STRONG надає програмне забезпечення, яке встановлене в продукті, 
а також публікує в Інтернеті відповідне ПЗ або оновлення до нього 
за адресою  www.strong-eu.com 
СПРОЩЕНА ЄС ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Цим STRONG заявляє, що тип радіотехнічного обладнання цифровий 
приймач відповідає Директиві 2014/53/EU.
Повний текст декларації відповідності ЄС можна отримати в 
Інтернеті за такою адресою: 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИRU

Перед началом эксплуатации устройства 
внимательно прочтите и в дальнейшем следуйте 
всем нижеприведенным рекомендациям.

  Используйте компоненты/аксессуары (такие как блок питания, 
батарейки и т.д.) только поставляемые или рекомендованные 
производителем.

  Перед установкой и началом эксплуатации данного устройства 
ознакомьтесь и в дальнейшем следуйте рекомендациям, приведенным 
на самом устройстве.

  Во избежание риска пожара или поражения электрическим током, 
не подвергайте устройство воздействию дождя или избыточной 
влажности.

  Для обеспечения надлежащей вентиляции не следует перекрывать 
вентиляционные отверстия или накрывать устройство (например 
газетами, скатертью, салфетками и т.п.)

  Устройство не должно подвергаться воздействию капель или брызг, 
не следует размещать на нем предметы, наполненные жидкостью 
(вазы и т.п.).

  Символ  указывает на опасность поражения 
электрическим током. 

  Во избежание риска получения травмы, устройство должно быть 
надежно установлено/прикреплено к полу/стене в соответствии с 
инструкциями по его установке.

  Существует опасность взрыва батареек при неправильной их 
установке. Используйте батарейки только надлежащего типа или их 
эквиваленты.

  Батарейки (батарейка, набор батареек) не должны подвергаться 
воздействию высоких температур, таких как прямые солнечные лучи, 
огонь, нагрев и т.п.

  Чрезмерное звуковое давление от динамиков или наушников может 
привести к потере слуха.

  Прослушивание музыки на высокой громкости в течение длительного 
времени может привести к снижению слуха.

  Для того, чтобы уменьшить риск повреждения слуха, следует 
уменьшить громкость до безопасного комфортного уровня и снизить 
количество времени прослушивания на высоких уровнях громкости.

  Место подключения/отключения устройства к электрической сети 
должно быть легкодоступным. При транспортировке или длительном 
хранении устройства позаботьтесь также о компактном безопасном 
размещении шнура питания, например с помощью прилагаемой 
стяжки. Важно не допустить при этом износа или повреждения самого 
шнура питания. Перед началом использования устройства убедитесь, 
что шнур питания не поврежден. Отсутствие световой индикации на 
устройстве не означает, что оно полностью отключено от электросети. 
Чтобы полностью отключить устройство извлеките вилку шнура 
питания из электрической розетки.

  Следует обратить внимание на экологические аспекты утилизации 
батареек.

  Во избежание риска возникновения пожара, не следует размещать на 
устройстве никакие открытые источники пламени, например, горящие 
свечи и т.п.

   ,янго яиненартсорпсар и яиневонкинзов ьтажебзи ыботЧ 
всегда держите свечи и другие 

источники открытого пламени вдали от данного 
устройства.

  Оборудование с этим символом относится к 
электроприборам класса 11, то есть имеет двойную 
изоляцию. Электроприборы этого класса 
разработаны таким образом, что не требуют 
подключения защитного заземления. 

Предупреждение по безопасности
  Никогда не открывайте крышку. Касание к деталям внутри устройства 

опасно из-за возможности поражения электрическим током высокого 
напряжения. Повреждение гарантийной пломбы при снятии крышки 
влечет за собой потерю гарантийных обязательств производителя 
и, как результат, Вам может быть отказано в бесплатном ремонте 
оборудования в течение гарантийного срока.

  Перед подключением или переключением кабелей отключите 
устройство от источника питания.

  При подключении через удлинитель, используйте только тот 
удлинитель, технические характеристики которого соответствуют 
суммарной потребляемой мощности всех подключенных устройств.

    Замена батареи на другую, но неправильного типа, может 
привести к ее взрыву

  Помещение батареи в огонь или в горячую духовку, ее механическое 
повреждение, измельчение или разрезание может привести к ее 
взрыву.

  оставление батареи при сверхвысокой температуре окружающей 
среды может стать причиной ее взрыва или утечки из нее горючей 
жидкости или газа.

  оставление батареи при сверхнизком давлении воздуха может стать 
причиной ее взрыва или утечки из нее горючей жидкости или газа.

Рекомендации по месту установки
  Не размещайте устройство в замкнутом пространстве, например 

внутри книжной полки и т.п.
  Не размещайте устройство рядом с влажными и холодными 

поверхностями, не допускайте перенагрева устройства.
  Не размещайте устройство под прямыми солнечными лучами.
  Не размещайте устройство в местах повышенной запыленности. 
  Не размещайте рядом с устройством свечи и другие источники 

открытого огня во избежание попадания на него пламени и других 
горючих инородных частиц.

Рекомендации по утилизации
Правильная утилизация данного устройства. Эта маркировка 
означает, что данный продукт не должен быть утилизирован 
вместе с другими бытовыми отходами по всей территории ЕС. 
Для предотвращения возможного ущерба окружающей среде 

или здоровью людей вследствие неконтролируемой утилизации отходов, 
утилизируйте его надлежащим образом для повторного использования как 
сырья. Чтобы вернуть использованное устройство, обратитесь к системе сбора 
и утилизации подержанного оборудования или обратитесь к продавцам, у 
кого было приобретено данное устройство. Они могут принимать 
подержанное оборудование для безопасной для окружающей среды 
последующей утилизации.

Хранение
Перед отправкой потребителю, все устройства тщательно проверяются и 
упаковываются.
При распаковке убедитесь в полной комплектности устройства.
Храните упаковку и все упаковочные материалы в местах, недоступных для 
детей.
Мы рекомендуем на время гарантийного периода устройства сохранять 
упаковку для случая безопасного продолжительного хранения или 
транспортировки.

Описание ПО:
Этот продукт включает в себя программное обеспечение (ПО), которое не 
должно быть изменено третьей стороной.

STRONG предоставляет программное обеспечение, установленное 
в продукте, а также публикует в Интернете соответствующее ПО или 
обновления к нему по адресу www.strong-eu.com 
УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ЕС О СООТВЕТСТВИИ
Настоящим STRONG заявляет, что тип радиооборудования цифровой 
приемник соответствует Директиве 2014/53/EU.
Полный текст декларации ЕС о соответствии доступен по следующему 
интернет-адресу: 

WICHTIGE UNTERLAGE FÜR DEN GEWÄHRLEISTUNGSFALL!
BITTE UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
All customers outside Germany or Austria please contact your local retailer for further service support information.

Sehr geehrter Kunde, 

ergeben sich an Ihrem Gerät wider Erwarten technische Probleme, dann beachten Sie bitte 
folgende Punkte:

Rufen Sie bitte ZUERST unsere HOTLINE an – oft kann Ihnen unser Fachpersonal bei 
kleineren Problemen telefonisch weiterhelfen.

DEUTSCHLAND:   0800 7788 787  
(Gebührenfrei)

ÖSTERREICH:     0820 400 150
(0,12 Euro/Min. vom österreichischen Festnetz)

Halten Sie hierzu bitte Ihren Kaufbeleg, die genaue Typenbezeichnung und die 
Seriennummer des Gerätes bereit.

Dieser Service ist im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen kostenlos. Davon 
ausgenommen sind Schäden durch Gebrauch und/oder Verschleiß (wie z.B. Batterie). Nach Ablauf 
der Gewährleistung bzw. bei Schäden, für die wir keine Gewährleistung übernehmen können, 
erhalten Sie umgehend einen Kostenvoranschlag. Zur Einsendung des Gerätes trennen Sie 
bitte die Gewährleistungskarte ab und senden Sie diese mit dem kompletten Gerät frei Haus an 
folgende Service-Anschrift:

DEUTSCHLAND:  STRONG Servicecenter • c/o Ampere Service – Center• Pömmelter Straße 2 • 
39218 Schönebeck*

ÖSTERREICH:  STRONG Servicecenter • c/o Digital – Electronic – Center Service GmbH • 
Kelsenstraße 2 • 1030 Wien*

Kunden können das Gerät mit ausgefüllter Gewährleistungskarte auch während  der 
Öffnungszeiten abgeben: Mo bis Do von 8:30 bis 17:00 Uhr, Freitag von 8:30 bis 13:30 Uhr

ACHTUNG!  DIE GEWÄHRLEISTUNG IST NUR MIT AUSGEFÜLLTER 
GEWÄHRLEISTUNGSKARTE UND BEIGELEGTEM 
ORIGINALKASSENBELEG GÜLTIG. BITTE ACHTEN SIE DARAUF, 
DAS GERÄT GUT VERPACKT – AM BESTEN IM ORIGINALKARTON – 
EINZUSENDEN!

*Adressänderung vorbehalten. Die aktuelle Adresse �nden Sie auf unserer Website: 

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE
DEUTSCHLAND & ÖSTERREICH

Bitte füllen Sie alle folgenden Felder leserlich aus.

RMA Nummer: _____________________________________________________________________

Modell Nummer: _____________________________________________________________________

Kaufdatum: _____________________________________________________________________

Geschäft: (nur auszufüllen, wenn unleserlich auf dem Originalbeleg) 

Name: _____________________________________________________________________

Straße: _____________________________________________________________________

PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Käufer:

Vorname/ Name: _____________________________________________________________________

Straße: _____________________________________________________________________

PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Fehlerbeschreibung (Reklamationen können nur bei einer detaillierten Fehlerbeschreibung bearbeitet werden)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Datum/ Unterschrift: _____________________________________________________________________

Gewährleistung für dieses Gerät ab Kaufdatum 24 Monate. Die Gewährleistungsbedingungen 
beschränken sich nur auf Deutschland und Österreich. Außerhalb dieser beiden Länder wenden Sie sich 
bitte an die Verkaufstelle, wo Sie dieses Gerät erworben haben. Ausgeschlossen von der kostenlosen 
Serviceleistung sind:

  Unsachgemäße Behandlung und Bedienung 
  Aufspielen von nicht von STRONG autorisierter Software
  Beschädigung durch Dritte oder höhere Gewalt 
  Transportschäden
  Eingri  durch nicht autorisierte Personen

Eine eventuell kostenp­ichtige Reparatur kann nur nach Rücksprache mit Ihnen und auf ausdrücklichen Wunsch durchgeführt werden.

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE
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PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Fehlerbeschreibung (Reklamationen können nur bei einer detaillierten Fehlerbeschreibung bearbeitet werden)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Datum/ Unterschrift: _____________________________________________________________________
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GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

WAŻNY DOKUMENT 
W PRZYPADKU NAPRAW GWARANCYJNYCH! 
PROSIMY O JEGO ZACHOWANIE!

Szanowni Państwo,

Jeśli w Państwa urządzeniu wystąpią problemy techniczne, prosimy o uwzględnienie poniższych 
punktów:

Prosimy o kontakt z naszą INFOLINIĄ – bardzo często przy drobnych problemach nasz  
personel techniczny może udzielić pomocy telefonicznie.

   801 702 017
Prosimy o przygotowanie w takich przypadkach dokumentu zakupu, dokładnego 
oznaczenia modelu oraz numeru seryjnego urządzenia.

Naprawa gwarancyjna jest bezpłatna. Wyjątek od tego stanowią uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem lub/i  zużyciem elementów eksploatacyjnych (jak np. baterie). 
Po upływie okresu gwarancyjnego, względnie przy usterkach, których nie możemy uznać jako 
podlegające naprawie gwarancyjnej, otrzymają Państwo kosztorys naprawy płatnej. Prosimy 
o dołączenie do reklamowanego produktu: wypełnioną kartę gwarancyjną, kopi  skalnego 
dowodu zakupu (paragonu lub faktury VAT), opis usterki, akcesoriów oraz kontaktowy numer 
telefonu. W czasie rozmowy z Pracownikiem INFOLINII uzgodnicie Państwo sposób przekazania 
reklamowanego produktu do naprawy.

STRONG Service Center Polska
c/o RAGZ Sp. z o.o.
Al. Piłsudskiego 143 
92-236 ŁÓDŹ
POLSKA

UWAGA!  Gwarancja obowiązuje wyłącznie na urządzenia posiadające 
wypełnioną kartę gwaranc  skalny dowodu zakupu 
(paragon lub fakturę VAT). Reklamujący zobowiązuje się do 
dostarczenia urządzenia w opakowaniu fabrycznym lub innym 
zabezpieczającym przed jego uszkodzeniem w czasie transportu. 

KARTA GWARANCYJNA
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KARTA GWARANCYJNA

KARTA GWARANCYJNA
Bardzo prosimy o sprawdzenie, czy karta gwarancyjna jest właściwie i czytelnie wypełniona.

Zwrot tylko i wyłącznie z wypełnionym numerem RMA jeżeli takowy został nadany.

Numer RMA: _____________________________________________________________________

Numer modelu: _____________________________________________________________________

Data zakupu: _____________________________________________________________________

Sprzedający: (wypełnić w przypadku nieczytelności dowodu zakupu)

Nazwa: _____________________________________________________________________

Ulica: _____________________________________________________________________

Miejscowość: _____________________________________________________________________

Tel.: _____________________________________________________________________

Kupujący:

Nazwa: _____________________________________________________________________

Ulica: _____________________________________________________________________

Miejscowość: _____________________________________________________________________

Tel.: _____________________________________________________________________

Opis problemu/usterki (reklamacje będą uwzględniane tylko i wyłącznie po dokładnym opisaniu problemu/usterki)
W przypadku niewystarczającej ilości miejsca, usterkę należy opisać na osobnej kartce i dołączyć ją do reklamowanego urządzenia.

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Data/ podpis: _____________________________________________________________________

Gwarancji udziela się na 24 miesiące i liczona jest ona od daty zakupu urządzenia. 

Gwarancja nie obowiązuje w przypadkach:

 nieprawidłowej obsługi urządzenia, 
niezgodnej z jego przeznaczeniem lub/i 
niewłaściwej eksploatacji

 uszkodzeń wywołanych przez osoby 
trzecie oraz siły wyższego rzędu

 ingerencji osób nieupoważnionych

 instalacji oprogramowania, które nie 
zostało autoryzowane przez �rmę STRONG

 instalacji oprogramowania �rmy STRONG 
w sposób niewłaściwy 

 uszkodzenia podczas transportu
 uszkodzenia mechanicznego lub zalania 
cieczą

Ewentualne płatne naprawy mogą zostać przeprowadzone po uprzednim potwierdzeniu oraz na Państwa wyraźne życzenie.

KARTA GWARANCYJNA

JAMSTVENI LIST

UVOZNIK

ŠIFRA, NAZIV UREĐAJA

SERIJSKI BROJ

BROJ RAČUNA,
DATUM PRODAJE

JAMSTVENI ROK 24 mjeseca

POTPIS I ŽIG 
PRODAVATELJA

uz jamstven i list uvijek priložit i račun ili otpremnicu

Uvjeti jamstva

Da bi proizvod u jamstvenom roku radio bez greške potrebno je pridržavati se uputa za rukovanje. 
Ukoliko ipak dođe do kvara naš ovlašteni servis ima osigurane sve potrebne rezervne dijelove.
Jamstvo ne vrijedi ako u jamstvenom listu nisu ispunjeni svi podaci o proizvodu, te ovjereni žigom i 
potpisom prodavatelja ili ako se ustanovi da je proizvod otvarala neovlaštena osoba.

U slučaju reklamacije nakon 7 dana od dana kupnje, proizvod s priloženim jamstvom i 
originalnim računom dostaviti na jedno od prodajnih mjesta Chipoteke.

OVLAŠTENI SERVISI

Chipoteka Sesvete- veleprodaja Industrijska cesta 28 tel. 01/2022-777

Chipoteka Zagreb Ulica grada Vukovara 269E tel. 01/2338-844

Chipoteka Split Matice Hrvatske 1 tel. 021/533-474

Chipoteka Rijeka Laginjina 4a tel. 051/227-848

Chipoteka Osijek Prolaz Julija Benešića bb tel. 031/499 552

Chipoteka Zadar Zrinsko Frankopanska 38 tel. 023/492-070

Chipoteka Arena Vice Vukova 6, Arena Centar tel. 01/559-5036

Chipoteka Pula Ciscuttijeva 2 tel: 052/222-243

Chipoteka Šibenik Bože Peričića 26 tel: 022/668/240

Chipoteka Dubrovnik TC “Minčeta” Nikole Tesle 2 tel. 020/642-490

JAMSTVENI LIST

Ovlašteni servis Z-el d.o.o.

Sve kvarove materijala, koji nastaju u jamstvenom roku, servis će ukloniti besplatno. Izuzimaju 
se kvarovi nastali nepravilnom upotrebom, mehaničkim oštećenjem, prenaponskim udarom u 
električnoj mreži odnosno telefonskoj liniji ili udarom groma.

Z-el d.o.o. će produžiti jamstveni rok za vrijeme trajanja servisa, ukoliko kvar ne bude otklonjen u 
roku od14 dana. U slučaju da popravak traje duže od razumnog roka, Z-el d.o.o će proizvod zamijeniti 
istim novimili u sporazumu sa kupcem sličnim proizvodom. Ukoliko se pregledom utvrdi potpuna 
ispravnost i funkcionalnost uređaja dostavljenog na servis radi otklanjanja kvara, kupcu će se 
zaračunati trošak otvaranja uređaja i defektaže.

Reklamacije u roku od sedam (7) dana od datuma izdavanja računa uvažavamo samo uz originalnu 
ambalažu sa svom pripadajućom opremom i priborom, te roba ne smije biti mehanički oštećena. 
Molimo Vas da sačuvate ambalažu sedam dana od datuma kupnje robe.Jamstvo ne utječe na ostala 
prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.Jamstvo je važeće na teritoriju Republike 
Hrvatske.
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Відомості про продаж виробу (заповнюється фірмою-продавцем)

УВАГА! Будь ласка, вимагайте від продавця повністю заповнити гарантійний талон.

Виріб/Модель

Серійний №

Дата продажу

Фірма-продавець

Адреса продавця

Телефон

Печатка продавця

Справний виріб у повному комплекті з посібником користувача отримав; з умовами гарантії, зі 
списком сервісних центрів ознайомлений.

Підпис покупця

Гарантійний строк експлуатації: 12 місяців.

Гарантійні зобов'язання

Шановний покупець!

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», яке знаходиться за адресою: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087; 
висловлює вам щиру вдячність за ваш вибір. Ми зробили все можливе, щоб даний виріб задовольняв 
вашим запитам, а якість відповідала кращим світовим зразкам.

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» встановлює офіційний строк служби на продукцію, призначену для 
використання в побуті, – 2 роки, за умови дотримання правил експлуатації. Враховуючи високу 
якість, надійність і ступінь безпеки продукції «STRONG» фактичний термін експлуатації може значно 
перевищувати офіційний.

Вся продукція «STRONG», що призначена для реалізації в певну країну, виготовлена з урахуванням 
умов експлуатації в цій країні.

Якщо у Вас виникли будь-які проблеми з нашою продукцією, наполегливо рекомендуємо вам 
звертатися до авторизованих сервісних центрів (АСЦ) ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», адреси і телефони яких 
зазначені нижче. АСЦ зможуть допомогти вам кваліфіковано і в найкоротші строки.

Щоб уникнути непорозумінь, переконливо просимо вас уважно ознайомитися з посібником 
користувача виробу, умовами гарантійних зобов’язань та безкоштовного сервісного обслуговування, 
перевірити правильність заповнення гарантійного талону.

Гарантійний талон дійсний тільки при наявності правильно та чітко вказаних: моделі, серійного 
номера виробу, дати продажу, чітких печаток фірми продавця та підпису покупця.

Серійний номер і модель виробу повинні відповідати номеру, зазначеному в гарантійному талоні. 
При порушенні цих умов, а також у разі, коли дані, зазначені в гарантійному талоні змінені, стерті або 
переписані, талон вважається недійсним.

Цим гарантійним талоном ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» підтверджує прийняті на себе зобов’язання щодо 
задоволення вимог споживачів, встановлених чинним законодавством про захист прав споживачів,

 итивомдів оварп юобос аз єашилаз »НЙЕРКЮ ГНОРТС« ВОТ ,кандО .уборив вікілоден яннелвяив ізар у 
як в гарантійному, так і безкоштовному сервісному обслуговуванні виробу у випадку недотримання 
викладених нижче умов. Всі умови гарантійних зобов’язань і безкоштовного гарантійного 
обслуговування діють в рамках чинного законодавства про захист прав споживачів і регулюються 
законодавством України.

Умови гарантійного і безкоштовного сервісного обслуговування

1. Гарантійні зобов’язання та безкоштовне сервісне обслуговування, що надається авторизованими 
сервісними центрами (АСЦ), поширюються лише на моделі, призначені для експлуатації на території 
України і пройшли сертифікацію на відповідність стандартам країни.

2. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» забезпечує гарантійне обслуговування протягом 12 місяців з дати продажу 
(за відсутністю порушень цих Умов).

3. Гарантійні зобов’язання не поширюються на перераховані нижче компоненти виробу, якщо їх 
заміна передбачена конструкцією і не пов’язана з розбиранням виробу: елементи живлення 
(батарейки), сполучні кабелі, супутникові антени та комутаційні вироби.

4. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» не несе гарантійні зобов’язання на вироби в наступних випадках:
  якщо виріб, призначений для особистих (побутових) потреб, використовувався для здійснення 

підприємницької діяльності, а також в інших цілях, які не відповідають його прямому 
призначенню;
  у випадку порушення правил та умов експлуатації або встановлення виробу, викладених у 

посібнику користувача;
  якщо виріб має сліди спроб некваліфікованого ремонту, розкриття обладнання;
  якщо дефект спричинений зміною конструкції, програмного забезпечення або схеми виробу, які 

не передбачені виробником;
  якщо дефект викликаний дією природних (гроза, ураган) явищ, необережними або навмисними 

діями споживача або третіх осіб;
  якщо знайдені ушкодження, спричинені потраплянням всередину виробу сторонніх предметів, 

речовин, рідин, комах та ін.

5. Гарантійне обслуговування не поширюється на такі недоліки виробу:
  механічні пошкодження;
  пошкодження, викликані невідповідністю стандартам параметрів живлення, 

телекомунікаційних, кабельних мереж та інших подібних зовнішніх факторів.

6. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з відсутньою або пошкодженою гарантійною 
пломбою.

7. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з незаповненим або частково заповненим 
гарантійним талоном, або талоном, який має сліди виправлення.

Просимо вас звернути увагу на важливість правильного встановлення та експлуатації виробу, як для 
його надійної роботи, так і для отримання гарантійного обслуговування.

У випадку недоступності регіонального авторизованого сервісного центру, будь ласка, звертайтеся до 
головного сервісного центру компанії: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087, тел.: (044) 393-34-21, 
факс: (044) 238-61-32.
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Відомості про продаж виробу (заповнюється фірмою-продавцем)

УВАГА! Будь ласка, вимагайте від продавця повністю заповнити гарантійний талон.

Виріб/Модель

Серійний №

Дата продажу

Фірма-продавець

Адреса продавця

Телефон

Печатка продавця

Справний виріб у повному комплекті з посібником користувача отримав; з умовами гарантії, зі 
списком сервісних центрів ознайомлений.

Підпис покупця

Гарантійний строк експлуатації: 12 місяців.

Гарантійні зобов'язання

Шановний покупець!

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», яке знаходиться за адресою: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087; 
висловлює вам щиру вдячність за ваш вибір. Ми зробили все можливе, щоб даний виріб задовольняв 
вашим запитам, а якість відповідала кращим світовим зразкам.

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» встановлює офіційний строк служби на продукцію, призначену для 
використання в побуті, – 2 роки, за умови дотримання правил експлуатації. Враховуючи високу 
якість, надійність і ступінь безпеки продукції «STRONG» фактичний термін експлуатації може значно 
перевищувати офіційний.

Вся продукція «STRONG», що призначена для реалізації в певну країну, виготовлена з урахуванням 
умов експлуатації в цій країні.

Якщо у Вас виникли будь-які проблеми з нашою продукцією, наполегливо рекомендуємо вам 
звертатися до авторизованих сервісних центрів (АСЦ) ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», адреси і телефони яких 
зазначені нижче. АСЦ зможуть допомогти вам кваліфіковано і в найкоротші строки.

Щоб уникнути непорозумінь, переконливо просимо вас уважно ознайомитися з посібником 
користувача виробу, умовами гарантійних зобов’язань та безкоштовного сервісного обслуговування, 
перевірити правильність заповнення гарантійного талону.

Гарантійний талон дійсний тільки при наявності правильно та чітко вказаних: моделі, серійного 
номера виробу, дати продажу, чітких печаток фірми продавця та підпису покупця.

Серійний номер і модель виробу повинні відповідати номеру, зазначеному в гарантійному талоні. 
При порушенні цих умов, а також у разі, коли дані, зазначені в гарантійному талоні змінені, стерті або 
переписані, талон вважається недійсним.

Цим гарантійним талоном ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» підтверджує прийняті на себе зобов’язання щодо 
задоволення вимог споживачів, встановлених чинним законодавством про захист прав споживачів,

 итивомдів оварп юобос аз єашилаз »НЙЕРКЮ ГНОРТС« ВОТ ,кандО .уборив вікілоден яннелвяив ізар у 
як в гарантійному, так і безкоштовному сервісному обслуговуванні виробу у випадку недотримання 
викладених нижче умов. Всі умови гарантійних зобов’язань і безкоштовного гарантійного 
обслуговування діють в рамках чинного законодавства про захист прав споживачів і регулюються 
законодавством України.

Умови гарантійного і безкоштовного сервісного обслуговування

1. Гарантійні зобов’язання та безкоштовне сервісне обслуговування, що надається авторизованими 
сервісними центрами (АСЦ), поширюються лише на моделі, призначені для експлуатації на території 
України і пройшли сертифікацію на відповідність стандартам країни.

2. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» забезпечує гарантійне обслуговування протягом 12 місяців з дати продажу 
(за відсутністю порушень цих Умов).

3. Гарантійні зобов’язання не поширюються на перераховані нижче компоненти виробу, якщо їх 
заміна передбачена конструкцією і не пов’язана з розбиранням виробу: елементи живлення 
(батарейки), сполучні кабелі, супутникові антени та комутаційні вироби.

4. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» не несе гарантійні зобов’язання на вироби в наступних випадках:
  якщо виріб, призначений для особистих (побутових) потреб, використовувався для здійснення 

підприємницької діяльності, а також в інших цілях, які не відповідають його прямому 
призначенню;
  у випадку порушення правил та умов експлуатації або встановлення виробу, викладених у 

посібнику користувача;
  якщо виріб має сліди спроб некваліфікованого ремонту, розкриття обладнання;
  якщо дефект спричинений зміною конструкції, програмного забезпечення або схеми виробу, які 

не передбачені виробником;
  якщо дефект викликаний дією природних (гроза, ураган) явищ, необережними або навмисними 

діями споживача або третіх осіб;
  якщо знайдені ушкодження, спричинені потраплянням всередину виробу сторонніх предметів, 

речовин, рідин, комах та ін.

5. Гарантійне обслуговування не поширюється на такі недоліки виробу:
  механічні пошкодження;
  пошкодження, викликані невідповідністю стандартам параметрів живлення, 

телекомунікаційних, кабельних мереж та інших подібних зовнішніх факторів.

6. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з відсутньою або пошкодженою гарантійною 
пломбою.

7. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з незаповненим або частково заповненим 
гарантійним талоном, або талоном, який має сліди виправлення.

Просимо вас звернути увагу на важливість правильного встановлення та експлуатації виробу, як для 
його надійної роботи, так і для отримання гарантійного обслуговування.

У випадку недоступності регіонального авторизованого сервісного центру, будь ласка, звертайтеся до 
головного сервісного центру компанії: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087, тел.: (044) 393-34-21, 
факс: (044) 238-61-32.

email: support_hu@strong-eu.com
Weblap: www.strong-eu.com

www.strong-eu.com

www.strong-eu.comsupport_hu@strong-eu.com

e-mail: support_bg@strong-eu.com
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ GR

Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν τη λειτουργία 
της συσκευής. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες καλά 
για μεταγενέστερη χρήση.

  Χρησιμοποιείτε μόνο προσαρτήματα/εξαρτήματα που 
καθορίζονται ή παρέχονται από τον κατασκευαστή (όπως ο 
αποκλειστικός προσαρμογέας τροφοδοσίας, η μπαταρία κ.λπ.).

  Προτού εγκαταστήσετε ή χειριστείτε τη συσκευή, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες που περιέχονται στο περίβλημα του προϊόντος 
για πληροφορίες σχετικά με την ηλεκτρική ασφάλεια και την 
ασφάλεια.

  Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε βροχή ή υγρασία.

  Ο αερισμός δεν πρέπει να παρεμποδίζεται καλύπτοντας τα 
ανοίγματα εξαερισμού με αντικείμενα όπως εφημερίδες, 
τραπεζομάντιλα, κουρτίνες κλπ.

  Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγονίδια ή 
πιτσιλίσματα και δεν πρέπει να τοποθετούνται αντικείμενα 
γεμάτα με υγρά, όπως βάζα, στη συσκευή.

  Αυτό το σημάδι υποδηλώνει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

  Για να αποφύγετε τραυματισμούς, η συσκευή πρέπει να είναι 
σταθερά συνδεδεμένη με το δάπεδο/τοίχο σύμφωνα με τις 
οδηγίες εγκατάστασης.

  Κίνδυνος έκρηξης σε περίπτωση λανθασμένης αντικατάστασης 
της μπαταρίας. Αντικαταστήστε μόνο με τους ίδιους ή 
ισοδύναμους τύπους.

  Η μπαταρία (μπαταρία ή μπαταρίες) δεν πρέπει να εκτίθεται 
σε υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά ή κάτι 
παρόμοιο.

  Η υπερβολική πίεση ήχου από ακουστικά και ακουστικά μπορεί 
να προκαλέσει απώλεια ακοής.

  Η ακρόαση μουσικής σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου και για 
εκτεταμένη διάρκεα μπορεί να βλάψει την ακοή σας.

  Για να μειώσετε τον κίνδυνο βλάβης της ακοής, πρέπει να 
μειώσετε την ένταση σε ένα ασφαλές, άνετο επίπεδο και να 
μειώσετε τον χρόνο που ακούτε σε υψηλά επίπεδα.

  Το βύσμα του ρεύματος ή ο συζεύκτης της συσκευής 
χρησιμοποιείται ως συσκευή αποσύνδεσης, πρέπει να 
παραμείνει άμεσα λειτουργική. Όταν δεν χρησιμοποιείτε και 
κατά τη διάρκεια της κίνησης, φροντίστε να ρυθμίσετε το 
καλώδιο τροφοδοσίας, π.χ. συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
με καλώδιο ή κάτι τέτοιο. Πρέπει να είναι απαλλαγμένο από 
αιχμηρές ακμές ή παρόμοιες που μπορεί να προκαλέσουν τριβή 
του σετ καλωδίου ρεύματος. Όταν τεθεί ξανά σε λειτουργία, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει υποστεί 
ζημιά. Η απουσία φωτεινής ένδειξης στη συσκευή δεν σημαίνει 
ότι είναι πλήρως αποσυνδεδεμένη από το δίκτυο. Για να 
αποσυνδέσετε πλήρως τη συσκευή, βγάλτε το βύσμα του 
ρεύματος.

  Πρέπει να εφιστάται η προσοχή στις περιβαλλοντικές πτυχές 
της απόρριψης της μπαταρίας.

  Στη συσκευή δεν πρέπει να τοποθετούνται πηγές 
γυμνής φλόγας, όπως αναμμένα κεριά.
Για να αποφύγετε τη διάδοση πυρκαγιάς, κρατήστε 

ανά πάσα στιγμή κεριά ή άλλες ανοικτές φλόγες μακριά από 
αυτό το προϊόν.

  Ο εξοπλισμός με το σύμβολο αυτό είναι μια ηλεκτρική 
συσκευή κατηγορίας ΙΙ ή διπλής μόνωσης. Έχει 
σχεδιαστεί κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην απαιτεί 
σύνδεση ασφαλείας με ηλεκτρική γείωση.

Προφυλάξεις
  Ποτέ μην προσπαθείτε να ανοίξετε τη συσκευή. Είναι επικίνδυνο 

να αγγίζετε το εσωτερικό της συσκευής λόγω υψηλών τάσεων 
και πιθανών ηλεκτρικών κινδύνων. Το άνοιγμα της συσκευής 
θα ακυρώσει την εγγύηση του προϊόντος. Αναθέσετε όλες 
τις εργασίες συντήρησης σε προσωπικό με τα κατάλληλα 
προσόντα.

  Όταν συνδέετε καλώδια, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
αποσυνδεδεμένη από την τάση τροφοδοσίας. Περιμένετε 
λίγα δευτερόλεπτα μετά την απενεργοποίηση της συσκευής 
πριν μετακινήσετε τη συσκευή ή αποσυνδέσετε οποιαδήποτε 
συσκευή.

  Είναι απαραίτητο να χρησιμοποιείτε μόνο μια εγκεκριμένη 
επέκταση και συμβατή καλωδίωση που είναι κατάλληλη για 
την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας από τον εγκατεστημένο 
εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική τροφοδοσία αντιστοιχεί 
στην τάση που υπάρχει στην ηλεκτρική πινακίδα στην πίσω 
πλευρά της συσκευής.

    Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί με 
λάθος τύπο.

  Η απόρριψη μπαταρίας σε φωτιά ή σε αναμμένο φούρνο ή η 
μηχανική σύνθλιψη ή κοπή της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη.

  Εάν αφήσετε την μπαταρία σε περιβάλλον με εξαιρετικά 
υψηλές θερμοκρασίες, μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή 
εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

  μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα 
μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή 
αερίου

Περιβάλλον Λειτουργίας
  Μην τοποθετείτε αυτόν τον εξοπλισμό σε περιορισμένο χώρο 

όπως βιβλιοθήκη ή παρόμοια μονάδα.
  Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε υγρές και ψυχρές περιοχές, 

προστατεύστε τη συσκευή από υπερθέρμανση.
  Κρατήστε μακριά από το άμεσο ηλιακό φως.
  Μην χρησιμοποιείτε το σετ κοντά σε σκόνη.
  Μην τοποθετείτε κεριά κοντά στην περιοχή ανοίγματος, για να 

μην εισέρχεται στη συσκευή εύφλεκτο ξένο υλικό.

Οδηγία WEEE
Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος. Αυτή η σήμανση 
υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί 
μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να 
αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 

ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, 
ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη 
χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν για 
ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

Αποθήκευση
Η συσκευή σας έχει ελεγχθεί και συσκευαστεί προσεκτικά πριν από 
την αποστολή. Κατά την αποσυσκευασία, βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
μέρη περιλαμβάνονται και κρατήστε τη συσκευασία μακριά από τα 
παιδιά. Συνιστούμε να φυλάσσετε το χαρτοκιβώτιο κατά τη διάρκεια 
της περιόδου εγγύησης, για να διατηρείτε τη συσκευή σας τέλεια 
προστατευμένη σε περίπτωση επισκευής ή εγγύησης.
Περιγραφή λογισμικού:
Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει ένα λογισμικό που απαγορεύεται  να 
τροποποιηθεί από τρίτο μέρος.
Η STRONG παρέχει το λογισμικό που είναι εγκατεστημένο στο προϊόν 
και δημοσιεύει το σχετικό λογισμικό ή τις ενημερώσεις λογισμικού στο 
διαδίκτυο στη διεύθυνση  www.strong-eu.com 
ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ
Η STRONG δηλώνει ότι η Ψηφιακός δέκτης με ράδιο εξοπλισμό είναι 
σύμφωνη με την Οδηγία 2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη διεύθυνση στο διαδίκτυο: 

GÜVENLIK TALIMATLARITR

okuyunuz. Bu talimatları sonraki kullanımlar için 
saklayınız.

  Yalnızca üretici tarafından belirtilen ya da sağlanan ek parçaları / 
aksesuarları kullanınız (özel güç adaptörü, pil vb.).

  Lütfen cihazı kurmadan veya çalıştırmadan önce elektrik ve 
güvenlik bilgileri için ürün muhafazası üzerindeki bilgilere 
başvurunuz.

  Yangın veya elektrik çarpması riskini azaltmak için bu cihazı 
yağmur veya neme maruz bırakmayınız.

  Havalandırma açıklıklarını gazete, masa örtüleri, perdeler gibi 
malzemelerle kapatarak havalandırma engellenmemelidir.

  Cihaz, sıvı damlamasına veya sıçramasına maruz bırakılmamalı 
ve vazo gibi sıvılarla dolu herhangi bir nesne cihazın üzerine 
konmamalıdır.

  işareti, elektrik çarpması riskini belirtir.
  Yaralanmayı önlemek için, bu cihaz kurulum talimatlarına uygun 

olarak zemine / duvara sıkıca sabitlenmelidir.
  Pil yanlış şekilde değiştirilirse patlama tehlikesi oluşabilir. Yalnızca 

aynısı ile veya eşdeğer türlerle değiştiriniz.
  Pil (pil veya piller veya pil takımı) güneş ışığı, ateş veya benzeri aşırı 

ısıya maruz bırakılmamalıdır.
  Kulaklıklardan gelen aşırı ses basıncı işitme kaybına neden olabilir. 
  Yüksek ses seviyelerinde ve uzun süre müzik dinlemek kişinin 

işitmesine zarar verebilir.
  İşitme hasarını azaltmak için ses seviyesini güvenli ve rahat 

bir seviyeye düşürmeli ve yüksek seviyelerde dinleme süresi 
azaltmalıdır.

  Elektrik şebeke fi şi veya cihaz kuplajı bağlantı kesme cihazı olarak 
kullanılır, kolayca çalışabilir durumda kalır. Kullanımda değilken 
ve hareket halindeyken lütfen güç kablosu setine dikkat edin, ör. 
güç kablosu setini kablo bağı vb. ile bağlayın. Güç kablosu seti, 
aşınmasına neden olabilecek keskin kenarlardan vb. arındırılmış 
olmalıdır. Tekrar kullanmaya başladığınızda, güç kablosunun 
hasarlı olmadığından emin olunuz. Cihaz üzerinde bir ışık 
göstergesi bulunmaması, elektrik şebeke bağlantısının tamamen 
kesilmiş olduğu anlamına gelmez. Cihazın bağlantısını tamamen 
kesmek için elektrik fi şi çekilmelidir.

  Pil atıklarının çevresel etkilerine dikkat edilmelidir.
  Açık mum gibi çıplak alev kaynakları cihazın üzerine 

konulmamalıdır.
   reğid ayev ıralmum niçi kemelnö ınısamlıyay nınıgnaY 

açık alevleri bu üründen her zaman 
uzak tutunuz.

  Bu sembolü içeren ekipman Sınıf II veya çift izolasyonlu 
bir elektrikli cihazdır. Elektrik topraklaması için 
emniyet bağlantısı gerektirmeyecek şekilde 
tasarlanmıştır.

Güvenlik Önlemleri
  Asla cihazı açmaya çalışmayın. Yüksek voltaj ve olası elektrik 

tehlikelerinden dolayı cihazın iç kısmına dokunmak tehlikelidir. 
Cihazın açılması, ürün garantisini geçersiz kılar. Tüm bakım ve 
servis işlemleri için uygun, nitelikli personele başvurun.

  Kablo bağlantılarını yaparken, cihazın ana besleme voltajından 
ayrıldığından emin olun. Cihazı kapattıktan sonra, yerinden 
oynatmadan ya da herhangi bir donanımın bağlantısını kesmeden 
önce birkaç saniye bekleyin.

  Yalnızca, kurulan donanımın elektik güç tüketimine uygun olan, 
onaylı bir uzatma ve uyumlu bir kablo hattı kullanmanız şarttır. 
Lütfen, elektrik güç beslemesinin cihazın arka yüzündeki elektrik 
tanım plakasında yer alan voltaj ile uyumlu olduğundan emin 
olun.

    Pilin yanlış türde bir pille değiştirilmesi patlama riski 
oluşturur.

  Pilin ateşe veya sıcak bir fırına atılması veya pilin mekanik olarak 
ezilmesi veya kesilmesi patlamaya neden olabilir.

  Pili aşırı yüksek sıcaklıktaki bir çevrede bırakmak, patlamaya veya 
yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilir.

  Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir pil patlamaya veya 
yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilir.

Çalışma Ortamı
  Bu ekipmanı kitaplık veya benzeri bir ünite gibi kapalı bir yere 

kurmayınız.
  Nemli ve soğuk alanların yakınında seti kullanmayınız, seti aşırı 

ısınmadan koruyunuz.
  Direk güneş ışığından uzak tutunuz.
  Tozlu mekanlarda seti kullanmayınız.
  Yanıcı yabancı maddelerin cihaza girmesini önlemek için 

havalandırma açıklıklarına mum yaklaştırmayınız.

WEEE Yönergesi
Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi. Bu işaret, bu ürünün 
AB çapında diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 
gösterir. Kontrolsüz atıkların bertaraf edilmesiyle çevreye 
veya insan sağlığına zarar vermemek için, maddi kaynakların 

sürdürülebilir şekilde tekrar kullanılmasını sağlama amacıyla sorumlulukla 
geri dönüşüm yapın. Kullanılmış cihazınızı iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın veya ürünün satıldığı perakende satıcı ile 
iletişime geçin. Bu ürünü çevresel güvenli geri dönüşüm için alabilirler.

Depolama
Cihazınız ve aksesuarları, elektrik çarpmalarına ve neme karşı dayanıklı 
şekilde tasarlanmış bir pakette depolanır ve teslim edilir. Cihazın paketini 
açarken, tüm parçaların mevcut olduğundan emin olun ve paketi 
çocuklardan uzak tutun. Cihazı bir yerden başka bir yere taşırken veya 
garanti koşulları kapsamında ürünü iade ediyorsanız, ürünün aksesuarları 
ile birlikte orijinal paketinde tekrar paketlenmesini sağlayın. Bu tür 
paketleme prosedürlerine uyulmaması, ürünün hasar görmesine ve 
garantinizin geçersiz kılınmasına neden olabilir.

Yazılım Tanımı:
Bu ürün, üçüncü bir tarafça değiştirilemeyecek şekilde kısıtlanmış bir 
yazılım içermektedir.
STRONG, ürüne yüklenmiş olarak yazılımı sağlar ve ilgili yazılım veya 
yazılım güncellemelerini www.strong-eu.com adresinden çevrimiçi yayınlar.

SADELEŞTİRİLMİŞ AB UYGUNLUK BEYANI
STRONG, dijital alıcı tipindeki bu telsiz ekipmanının 2014/53/EU 
Yönergesine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının tam metni şu internet adresinden edinilebilir: 

ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ UA

Ознайомтеся з цім посібником до початку 
користування пристроєм. Збережіть посібник 
з метою подальшого використання.

  Використовуйте тільки рекомендовані або надані виробником 
додатки/аксесуари (такі як блок живлення, батарейки та інше).

  Будь ласка, перед встановленням або використанням приладу 
ознайомтеся з інформацією щодо безпеки на самому 
пристрої.

  З метою зниження ризику пожежі або ураження електричним 
струмом не піддавайте пристрій дії дощу або високої 
вологості.

  Вентиляція не повинна порушуватися. Слідкуйте за тим, щоб 
вентиляційні отвори не закривалися сторонніми предметами, 
такими як газети, скатертини, штори та інше.

  Пристрій не повинен піддаватися впливу крапель або бризок 
і предмети, наповнені рідиною, наприклад, вази, не повинні 
бути розміщені на пристрої.

  Символ  вказує на ризик враження електричним 
струмом. 

  Для запобігання травми цей пристрій повинен бути 
встановлено згідно з інструкціями по його встановленню.

  Небезпека вибуху у разі некоректної заміни батарейок. 
Заміняйте тільки на такі самі або такого ж типу.

  Батарейки не повинні піддаватись надмірній дії тепла, 
наприклад, сонячного світла, відкритого вогню і т.п.

  Надмірний звуковий тиск від навушників може призвести до 
втрати слуху. Прослуховування музики на високій гучності 
протягом тривалого часу може призвести до пошкодження 
слуху.

  З метою зниження ризику втрати слуху, слід зменшити гучність 
до безпечного комфортного рівня і зменшити кількість часу 
прослуховування з високим рівнем гучності.

  Мережева вилка або подовжувач, що використовуються для 
підключення до мережі 220В, повинні бути легко доступні. 
Якщо прилад не використовується або переміщується 
на інше місце, будь ласка, попіклуйтеся про кабель 
живлення, закріпіть кабель за допомогою стяжки чи чогось 
подібного. Переконайтеся у відсутності гострих кутів, що 
можуть викликати пошкодження кабелю живлення. Перед 
продовженням використання пристрою переконайтеся, що 
кабель живлення не пошкоджено. 

  Зверніть увагу на необхідність утилізації батарей, що були 
використані повністю.

  Не розташовуйте джерела відкритого вогню, наприклад 
свічки, на пристрої.

   узилбоп етйувошатзор ен іжежоп яннагібопаз ялД 
приладу свічки та інші джерела відкритого вогню.

  Обладнання з цим символом є електричним 
пристроєм Класу ІІ або електричним 
пристроєм із подвійною ізоляцією. Воно 
створене таким чином, що воно не потребує 
безпечного підключення до заземлення.

Попередження з безпеки
  Ніколи не відкривайте кришку. Дотик до деталей всередині 

пристрою небезпечний через можливість ураження 
електричним струмом високої напруги. Пошкодження 
гарантійної пломби при знятті кришки тягне за собою втрату 
гарантійних зобов'язань виробника і, як результат, Вам може 
бути відмовлено в безкоштовному ремонті обладнання 
протягом гарантійного терміну.

  Перед підключенням або перемиканням кабелів вимкніть 
пристрій від джерела живлення.

  При підключенні через подовжувач, використовуйте тільки 
той подовжувач, технічні характеристики якого відповідають 
сумарній споживаної потужності всіх підключених пристроїв.

    Заміна батареї на іншу, але неправильного типу, може 
призвести до її вибуху.

  Поміщення батареї у вогонь або у гарячу духовку, її механічне 
пошкодження, подрібнення або розрізання може призвести 
до її вибуху.

  полишення батареї при надвисокій температурі 
навколишнього середовища може стати причиною її вибуху 
або витоку з неї горючої рідини або газу.

  полишення батареї при наднизькому тиску повітря може стати 
причиною її вибуху або витоку з неї горючої рідини або газу.

Рекомендації по місцю встановлення
  Не встановлюйте цей пристрій у закритому просторі, такому 

як книжна шафа та подібне.
  Не використовуйте пристрій у сирих та холодних місцях, 

прийміть заходи для запобігання перегріву пристрою.
  Запобігайте впливу прямих сонячних промінів.
  Не використовуйте пристрій у пильних приміщеннях.
  Для запобігання пожежі не користуйтесь свічками поблизу 

приладу.

Рекомендації з утилізації
Правильно утилізуйте цей прилад. Це маркування 
означає, що продукт не повинен змішуватися з другими 
продуктами при утилізації на території Європейської 
спільноти.  Для запобігання можливої шкоди для 

навколишнього середовища або здоров'я людини через 
неконтрольовану утилізацію відходів, утилізація робиться з метою 
повторного використання матеріалів. Щоб повернути пристрій, будь 
ласка, використовуйте системи збору та повернення або зверніться 
до продавця, де був придбаний продукт. Вони можуть приймати цей 
продукт для безпечної утилізації.

Зберігання
Ваш пристрій був ретельно перевірений та упакований перед 
транспортуванням.
При розпакуванні переконайтеся, що всі аксесуари в наявності та 
тримайте упаковку в місці не доступному для дітей.
Ми рекомендуємо зберігати упаковку до кінця гарантійного строку, 
щоб у разі необхідності відправити його до сервісного центру.

Описання ПЗ:
Цей продукт містить програмне забезпечення (ПЗ), яке не повинне 
бути модифіковане третьою стороною.
STRONG надає програмне забезпечення, яке встановлене в продукті, 
а також публікує в Інтернеті відповідне ПЗ або оновлення до нього 
за адресою  www.strong-eu.com 
СПРОЩЕНА ЄС ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
Цим STRONG заявляє, що тип радіотехнічного обладнання цифровий 
приймач відповідає Директиві 2014/53/EU.
Повний текст декларації відповідності ЄС можна отримати в 
Інтернеті за такою адресою: 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИRU

Перед началом эксплуатации устройства 
внимательно прочтите и в дальнейшем следуйте 
всем нижеприведенным рекомендациям.

  Используйте компоненты/аксессуары (такие как блок питания, 
батарейки и т.д.) только поставляемые или рекомендованные 
производителем.

  Перед установкой и началом эксплуатации данного устройства 
ознакомьтесь и в дальнейшем следуйте рекомендациям, приведенным 
на самом устройстве.

  Во избежание риска пожара или поражения электрическим током, 
не подвергайте устройство воздействию дождя или избыточной 
влажности.

  Для обеспечения надлежащей вентиляции не следует перекрывать 
вентиляционные отверстия или накрывать устройство (например 
газетами, скатертью, салфетками и т.п.)

  Устройство не должно подвергаться воздействию капель или брызг, 
не следует размещать на нем предметы, наполненные жидкостью 
(вазы и т.п.).

  Символ  указывает на опасность поражения 
электрическим током. 

  Во избежание риска получения травмы, устройство должно быть 
надежно установлено/прикреплено к полу/стене в соответствии с 
инструкциями по его установке.

  Существует опасность взрыва батареек при неправильной их 
установке. Используйте батарейки только надлежащего типа или их 
эквиваленты.

  Батарейки (батарейка, набор батареек) не должны подвергаться 
воздействию высоких температур, таких как прямые солнечные лучи, 
огонь, нагрев и т.п.

  Чрезмерное звуковое давление от динамиков или наушников может 
привести к потере слуха.

  Прослушивание музыки на высокой громкости в течение длительного 
времени может привести к снижению слуха.

  Для того, чтобы уменьшить риск повреждения слуха, следует 
уменьшить громкость до безопасного комфортного уровня и снизить 
количество времени прослушивания на высоких уровнях громкости.

  Место подключения/отключения устройства к электрической сети 
должно быть легкодоступным. При транспортировке или длительном 
хранении устройства позаботьтесь также о компактном безопасном 
размещении шнура питания, например с помощью прилагаемой 
стяжки. Важно не допустить при этом износа или повреждения самого 
шнура питания. Перед началом использования устройства убедитесь, 
что шнур питания не поврежден. Отсутствие световой индикации на 
устройстве не означает, что оно полностью отключено от электросети. 
Чтобы полностью отключить устройство извлеките вилку шнура 
питания из электрической розетки.

  Следует обратить внимание на экологические аспекты утилизации 
батареек.

  Во избежание риска возникновения пожара, не следует размещать на 
устройстве никакие открытые источники пламени, например, горящие 
свечи и т.п.

   ,янго яиненартсорпсар и яиневонкинзов ьтажебзи ыботЧ 
всегда держите свечи и другие 

источники открытого пламени вдали от данного 
устройства.

  Оборудование с этим символом относится к 
электроприборам класса 11, то есть имеет двойную 
изоляцию. Электроприборы этого класса 
разработаны таким образом, что не требуют 
подключения защитного заземления. 

Предупреждение по безопасности
  Никогда не открывайте крышку. Касание к деталям внутри устройства 

опасно из-за возможности поражения электрическим током высокого 
напряжения. Повреждение гарантийной пломбы при снятии крышки 
влечет за собой потерю гарантийных обязательств производителя 
и, как результат, Вам может быть отказано в бесплатном ремонте 
оборудования в течение гарантийного срока.

  Перед подключением или переключением кабелей отключите 
устройство от источника питания.

  При подключении через удлинитель, используйте только тот 
удлинитель, технические характеристики которого соответствуют 
суммарной потребляемой мощности всех подключенных устройств.

    Замена батареи на другую, но неправильного типа, может 
привести к ее взрыву

  Помещение батареи в огонь или в горячую духовку, ее механическое 
повреждение, измельчение или разрезание может привести к ее 
взрыву.

  оставление батареи при сверхвысокой температуре окружающей 
среды может стать причиной ее взрыва или утечки из нее горючей 
жидкости или газа.

  оставление батареи при сверхнизком давлении воздуха может стать 
причиной ее взрыва или утечки из нее горючей жидкости или газа.

Рекомендации по месту установки
  Не размещайте устройство в замкнутом пространстве, например 

внутри книжной полки и т.п.
  Не размещайте устройство рядом с влажными и холодными 

поверхностями, не допускайте перенагрева устройства.
  Не размещайте устройство под прямыми солнечными лучами.
  Не размещайте устройство в местах повышенной запыленности. 
  Не размещайте рядом с устройством свечи и другие источники 

открытого огня во избежание попадания на него пламени и других 
горючих инородных частиц.

Рекомендации по утилизации
Правильная утилизация данного устройства. Эта маркировка 
означает, что данный продукт не должен быть утилизирован 
вместе с другими бытовыми отходами по всей территории ЕС. 
Для предотвращения возможного ущерба окружающей среде 

или здоровью людей вследствие неконтролируемой утилизации отходов, 
утилизируйте его надлежащим образом для повторного использования как 
сырья. Чтобы вернуть использованное устройство, обратитесь к системе сбора 
и утилизации подержанного оборудования или обратитесь к продавцам, у 
кого было приобретено данное устройство. Они могут принимать 
подержанное оборудование для безопасной для окружающей среды 
последующей утилизации.

Хранение
Перед отправкой потребителю, все устройства тщательно проверяются и 
упаковываются.
При распаковке убедитесь в полной комплектности устройства.
Храните упаковку и все упаковочные материалы в местах, недоступных для 
детей.
Мы рекомендуем на время гарантийного периода устройства сохранять 
упаковку для случая безопасного продолжительного хранения или 
транспортировки.

Описание ПО:
Этот продукт включает в себя программное обеспечение (ПО), которое не 
должно быть изменено третьей стороной.

STRONG предоставляет программное обеспечение, установленное 
в продукте, а также публикует в Интернете соответствующее ПО или 
обновления к нему по адресу www.strong-eu.com 
УПРОЩЕННАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ ЕС О СООТВЕТСТВИИ
Настоящим STRONG заявляет, что тип радиооборудования цифровой 
приемник соответствует Директиве 2014/53/EU.
Полный текст декларации ЕС о соответствии доступен по следующему 
интернет-адресу: 

WICHTIGE UNTERLAGE FÜR DEN GEWÄHRLEISTUNGSFALL!
BITTE UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
All customers outside Germany or Austria please contact your local retailer for further service support information.

Sehr geehrter Kunde, 

ergeben sich an Ihrem Gerät wider Erwarten technische Probleme, dann beachten Sie bitte 
folgende Punkte:

Rufen Sie bitte ZUERST unsere HOTLINE an – oft kann Ihnen unser Fachpersonal bei 
kleineren Problemen telefonisch weiterhelfen.

DEUTSCHLAND:   0800 7788 787  
(Gebührenfrei)

ÖSTERREICH:     0820 400 150
(0,12 Euro/Min. vom österreichischen Festnetz)

Halten Sie hierzu bitte Ihren Kaufbeleg, die genaue Typenbezeichnung und die 
Seriennummer des Gerätes bereit.

Dieser Service ist im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistungsbestimmungen kostenlos. Davon 
ausgenommen sind Schäden durch Gebrauch und/oder Verschleiß (wie z.B. Batterie). Nach Ablauf 
der Gewährleistung bzw. bei Schäden, für die wir keine Gewährleistung übernehmen können, 
erhalten Sie umgehend einen Kostenvoranschlag. Zur Einsendung des Gerätes trennen Sie 
bitte die Gewährleistungskarte ab und senden Sie diese mit dem kompletten Gerät frei Haus an 
folgende Service-Anschrift:

DEUTSCHLAND:  STRONG Servicecenter • c/o Ampere Service – Center• Pömmelter Straße 2 • 
39218 Schönebeck*

ÖSTERREICH:  STRONG Servicecenter • c/o Digital – Electronic – Center Service GmbH • 
Kelsenstraße 2 • 1030 Wien*

Kunden können das Gerät mit ausgefüllter Gewährleistungskarte auch während  der 
Öffnungszeiten abgeben: Mo bis Do von 8:30 bis 17:00 Uhr, Freitag von 8:30 bis 13:30 Uhr

ACHTUNG!  DIE GEWÄHRLEISTUNG IST NUR MIT AUSGEFÜLLTER 
GEWÄHRLEISTUNGSKARTE UND BEIGELEGTEM 
ORIGINALKASSENBELEG GÜLTIG. BITTE ACHTEN SIE DARAUF, 
DAS GERÄT GUT VERPACKT – AM BESTEN IM ORIGINALKARTON – 
EINZUSENDEN!

*Adressänderung vorbehalten. Die aktuelle Adresse �nden Sie auf unserer Website: 

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE
DEUTSCHLAND & ÖSTERREICH

Bitte füllen Sie alle folgenden Felder leserlich aus.

RMA Nummer: _____________________________________________________________________

Modell Nummer: _____________________________________________________________________

Kaufdatum: _____________________________________________________________________

Geschäft: (nur auszufüllen, wenn unleserlich auf dem Originalbeleg) 

Name: _____________________________________________________________________

Straße: _____________________________________________________________________

PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Käufer:

Vorname/ Name: _____________________________________________________________________

Straße: _____________________________________________________________________

PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Fehlerbeschreibung (Reklamationen können nur bei einer detaillierten Fehlerbeschreibung bearbeitet werden)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Datum/ Unterschrift: _____________________________________________________________________

Gewährleistung für dieses Gerät ab Kaufdatum 24 Monate. Die Gewährleistungsbedingungen 
beschränken sich nur auf Deutschland und Österreich. Außerhalb dieser beiden Länder wenden Sie sich 
bitte an die Verkaufstelle, wo Sie dieses Gerät erworben haben. Ausgeschlossen von der kostenlosen 
Serviceleistung sind:

  Unsachgemäße Behandlung und Bedienung 
  Aufspielen von nicht von STRONG autorisierter Software
  Beschädigung durch Dritte oder höhere Gewalt 
  Transportschäden
  Eingri  durch nicht autorisierte Personen

Eine eventuell kostenp­ichtige Reparatur kann nur nach Rücksprache mit Ihnen und auf ausdrücklichen Wunsch durchgeführt werden.

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

GEWÄHRLEISTUNGSKARTE
DEUTSCHLAND & ÖSTERREICH

Bitte füllen Sie alle folgenden Felder leserlich aus.
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PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Käufer:

Vorname/ Name: _____________________________________________________________________

Straße: _____________________________________________________________________

PLZ _____________________________________________________________________

Ort: _____________________________________________________________________

Tel: _____________________________________________________________________

Fehlerbeschreibung (Reklamationen können nur bei einer detaillierten Fehlerbeschreibung bearbeitet werden)

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Datum/ Unterschrift: _____________________________________________________________________

Gewährleistung für dieses Gerät ab Kaufdatum 24 Monate. Die Gewährleistungsbedingungen 
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GEWÄHRLEISTUNGSKARTE

WAŻNY DOKUMENT 
W PRZYPADKU NAPRAW GWARANCYJNYCH! 
PROSIMY O JEGO ZACHOWANIE!

Szanowni Państwo,

Jeśli w Państwa urządzeniu wystąpią problemy techniczne, prosimy o uwzględnienie poniższych 
punktów:

Prosimy o kontakt z naszą INFOLINIĄ – bardzo często przy drobnych problemach nasz  
personel techniczny może udzielić pomocy telefonicznie.

   801 702 017
Prosimy o przygotowanie w takich przypadkach dokumentu zakupu, dokładnego 
oznaczenia modelu oraz numeru seryjnego urządzenia.

Naprawa gwarancyjna jest bezpłatna. Wyjątek od tego stanowią uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem lub/i  zużyciem elementów eksploatacyjnych (jak np. baterie). 
Po upływie okresu gwarancyjnego, względnie przy usterkach, których nie możemy uznać jako 
podlegające naprawie gwarancyjnej, otrzymają Państwo kosztorys naprawy płatnej. Prosimy 
o dołączenie do reklamowanego produktu: wypełnioną kartę gwarancyjną, kopi  skalnego 
dowodu zakupu (paragonu lub faktury VAT), opis usterki, akcesoriów oraz kontaktowy numer 
telefonu. W czasie rozmowy z Pracownikiem INFOLINII uzgodnicie Państwo sposób przekazania 
reklamowanego produktu do naprawy.

STRONG Service Center Polska
c/o RAGZ Sp. z o.o.
Al. Piłsudskiego 143 
92-236 ŁÓDŹ
POLSKA

UWAGA!  Gwarancja obowiązuje wyłącznie na urządzenia posiadające 
wypełnioną kartę gwaranc  skalny dowodu zakupu 
(paragon lub fakturę VAT). Reklamujący zobowiązuje się do 
dostarczenia urządzenia w opakowaniu fabrycznym lub innym 
zabezpieczającym przed jego uszkodzeniem w czasie transportu. 

KARTA GWARANCYJNA
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KARTA GWARANCYJNA

KARTA GWARANCYJNA
Bardzo prosimy o sprawdzenie, czy karta gwarancyjna jest właściwie i czytelnie wypełniona.

Zwrot tylko i wyłącznie z wypełnionym numerem RMA jeżeli takowy został nadany.

Numer RMA: _____________________________________________________________________

Numer modelu: _____________________________________________________________________

Data zakupu: _____________________________________________________________________

Sprzedający: (wypełnić w przypadku nieczytelności dowodu zakupu)

Nazwa: _____________________________________________________________________

Ulica: _____________________________________________________________________

Miejscowość: _____________________________________________________________________

Tel.: _____________________________________________________________________

Kupujący:

Nazwa: _____________________________________________________________________

Ulica: _____________________________________________________________________

Miejscowość: _____________________________________________________________________

Tel.: _____________________________________________________________________

Opis problemu/usterki (reklamacje będą uwzględniane tylko i wyłącznie po dokładnym opisaniu problemu/usterki)
W przypadku niewystarczającej ilości miejsca, usterkę należy opisać na osobnej kartce i dołączyć ją do reklamowanego urządzenia.

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

Data/ podpis: _____________________________________________________________________

Gwarancji udziela się na 24 miesiące i liczona jest ona od daty zakupu urządzenia. 

Gwarancja nie obowiązuje w przypadkach:

 nieprawidłowej obsługi urządzenia, 
niezgodnej z jego przeznaczeniem lub/i 
niewłaściwej eksploatacji

 uszkodzeń wywołanych przez osoby 
trzecie oraz siły wyższego rzędu

 ingerencji osób nieupoważnionych

 instalacji oprogramowania, które nie 
zostało autoryzowane przez �rmę STRONG

 instalacji oprogramowania �rmy STRONG 
w sposób niewłaściwy 

 uszkodzenia podczas transportu
 uszkodzenia mechanicznego lub zalania 
cieczą

Ewentualne płatne naprawy mogą zostać przeprowadzone po uprzednim potwierdzeniu oraz na Państwa wyraźne życzenie.

KARTA GWARANCYJNA

JAMSTVENI LIST

UVOZNIK

ŠIFRA, NAZIV UREĐAJA

SERIJSKI BROJ

BROJ RAČUNA,
DATUM PRODAJE

JAMSTVENI ROK 24 mjeseca

POTPIS I ŽIG 
PRODAVATELJA

uz jamstven i list uvijek priložit i račun ili otpremnicu

Uvjeti jamstva

Da bi proizvod u jamstvenom roku radio bez greške potrebno je pridržavati se uputa za rukovanje. 
Ukoliko ipak dođe do kvara naš ovlašteni servis ima osigurane sve potrebne rezervne dijelove.
Jamstvo ne vrijedi ako u jamstvenom listu nisu ispunjeni svi podaci o proizvodu, te ovjereni žigom i 
potpisom prodavatelja ili ako se ustanovi da je proizvod otvarala neovlaštena osoba.

U slučaju reklamacije nakon 7 dana od dana kupnje, proizvod s priloženim jamstvom i 
originalnim računom dostaviti na jedno od prodajnih mjesta Chipoteke.

OVLAŠTENI SERVISI

Chipoteka Sesvete- veleprodaja Industrijska cesta 28 tel. 01/2022-777

Chipoteka Zagreb Ulica grada Vukovara 269E tel. 01/2338-844

Chipoteka Split Matice Hrvatske 1 tel. 021/533-474

Chipoteka Rijeka Laginjina 4a tel. 051/227-848

Chipoteka Osijek Prolaz Julija Benešića bb tel. 031/499 552

Chipoteka Zadar Zrinsko Frankopanska 38 tel. 023/492-070

Chipoteka Arena Vice Vukova 6, Arena Centar tel. 01/559-5036

Chipoteka Pula Ciscuttijeva 2 tel: 052/222-243

Chipoteka Šibenik Bože Peričića 26 tel: 022/668/240

Chipoteka Dubrovnik TC “Minčeta” Nikole Tesle 2 tel. 020/642-490

JAMSTVENI LIST

Ovlašteni servis Z-el d.o.o.

Sve kvarove materijala, koji nastaju u jamstvenom roku, servis će ukloniti besplatno. Izuzimaju 
se kvarovi nastali nepravilnom upotrebom, mehaničkim oštećenjem, prenaponskim udarom u 
električnoj mreži odnosno telefonskoj liniji ili udarom groma.

Z-el d.o.o. će produžiti jamstveni rok za vrijeme trajanja servisa, ukoliko kvar ne bude otklonjen u 
roku od14 dana. U slučaju da popravak traje duže od razumnog roka, Z-el d.o.o će proizvod zamijeniti 
istim novimili u sporazumu sa kupcem sličnim proizvodom. Ukoliko se pregledom utvrdi potpuna 
ispravnost i funkcionalnost uređaja dostavljenog na servis radi otklanjanja kvara, kupcu će se 
zaračunati trošak otvaranja uređaja i defektaže.

Reklamacije u roku od sedam (7) dana od datuma izdavanja računa uvažavamo samo uz originalnu 
ambalažu sa svom pripadajućom opremom i priborom, te roba ne smije biti mehanički oštećena. 
Molimo Vas da sačuvate ambalažu sedam dana od datuma kupnje robe.Jamstvo ne utječe na ostala 
prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.Jamstvo je važeće na teritoriju Republike 
Hrvatske.

Гарантійний талонГарантійний талон
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Відомості про продаж виробу (заповнюється фірмою-продавцем)

УВАГА! Будь ласка, вимагайте від продавця повністю заповнити гарантійний талон.

Виріб/Модель

Серійний №

Дата продажу

Фірма-продавець

Адреса продавця

Телефон

Печатка продавця

Справний виріб у повному комплекті з посібником користувача отримав; з умовами гарантії, зі 
списком сервісних центрів ознайомлений.

Підпис покупця

Гарантійний строк експлуатації: 12 місяців.

Гарантійні зобов'язання

Шановний покупець!

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», яке знаходиться за адресою: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087; 
висловлює вам щиру вдячність за ваш вибір. Ми зробили все можливе, щоб даний виріб задовольняв 
вашим запитам, а якість відповідала кращим світовим зразкам.

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» встановлює офіційний строк служби на продукцію, призначену для 
використання в побуті, – 2 роки, за умови дотримання правил експлуатації. Враховуючи високу 
якість, надійність і ступінь безпеки продукції «STRONG» фактичний термін експлуатації може значно 
перевищувати офіційний.

Вся продукція «STRONG», що призначена для реалізації в певну країну, виготовлена з урахуванням 
умов експлуатації в цій країні.

Якщо у Вас виникли будь-які проблеми з нашою продукцією, наполегливо рекомендуємо вам 
звертатися до авторизованих сервісних центрів (АСЦ) ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», адреси і телефони яких 
зазначені нижче. АСЦ зможуть допомогти вам кваліфіковано і в найкоротші строки.

Щоб уникнути непорозумінь, переконливо просимо вас уважно ознайомитися з посібником 
користувача виробу, умовами гарантійних зобов’язань та безкоштовного сервісного обслуговування, 
перевірити правильність заповнення гарантійного талону.

Гарантійний талон дійсний тільки при наявності правильно та чітко вказаних: моделі, серійного 
номера виробу, дати продажу, чітких печаток фірми продавця та підпису покупця.

Серійний номер і модель виробу повинні відповідати номеру, зазначеному в гарантійному талоні. 
При порушенні цих умов, а також у разі, коли дані, зазначені в гарантійному талоні змінені, стерті або 
переписані, талон вважається недійсним.

Цим гарантійним талоном ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» підтверджує прийняті на себе зобов’язання щодо 
задоволення вимог споживачів, встановлених чинним законодавством про захист прав споживачів,

 итивомдів оварп юобос аз єашилаз »НЙЕРКЮ ГНОРТС« ВОТ ,кандО .уборив вікілоден яннелвяив ізар у 
як в гарантійному, так і безкоштовному сервісному обслуговуванні виробу у випадку недотримання 
викладених нижче умов. Всі умови гарантійних зобов’язань і безкоштовного гарантійного 
обслуговування діють в рамках чинного законодавства про захист прав споживачів і регулюються 
законодавством України.

Умови гарантійного і безкоштовного сервісного обслуговування

1. Гарантійні зобов’язання та безкоштовне сервісне обслуговування, що надається авторизованими 
сервісними центрами (АСЦ), поширюються лише на моделі, призначені для експлуатації на території 
України і пройшли сертифікацію на відповідність стандартам країни.

2. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» забезпечує гарантійне обслуговування протягом 12 місяців з дати продажу 
(за відсутністю порушень цих Умов).

3. Гарантійні зобов’язання не поширюються на перераховані нижче компоненти виробу, якщо їх 
заміна передбачена конструкцією і не пов’язана з розбиранням виробу: елементи живлення 
(батарейки), сполучні кабелі, супутникові антени та комутаційні вироби.

4. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» не несе гарантійні зобов’язання на вироби в наступних випадках:
  якщо виріб, призначений для особистих (побутових) потреб, використовувався для здійснення 

підприємницької діяльності, а також в інших цілях, які не відповідають його прямому 
призначенню;
  у випадку порушення правил та умов експлуатації або встановлення виробу, викладених у 

посібнику користувача;
  якщо виріб має сліди спроб некваліфікованого ремонту, розкриття обладнання;
  якщо дефект спричинений зміною конструкції, програмного забезпечення або схеми виробу, які 

не передбачені виробником;
  якщо дефект викликаний дією природних (гроза, ураган) явищ, необережними або навмисними 

діями споживача або третіх осіб;
  якщо знайдені ушкодження, спричинені потраплянням всередину виробу сторонніх предметів, 

речовин, рідин, комах та ін.

5. Гарантійне обслуговування не поширюється на такі недоліки виробу:
  механічні пошкодження;
  пошкодження, викликані невідповідністю стандартам параметрів живлення, 

телекомунікаційних, кабельних мереж та інших подібних зовнішніх факторів.

6. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з відсутньою або пошкодженою гарантійною 
пломбою.

7. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з незаповненим або частково заповненим 
гарантійним талоном, або талоном, який має сліди виправлення.

Просимо вас звернути увагу на важливість правильного встановлення та експлуатації виробу, як для 
його надійної роботи, так і для отримання гарантійного обслуговування.

У випадку недоступності регіонального авторизованого сервісного центру, будь ласка, звертайтеся до 
головного сервісного центру компанії: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087, тел.: (044) 393-34-21, 
факс: (044) 238-61-32.
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Відомості про продаж виробу (заповнюється фірмою-продавцем)

УВАГА! Будь ласка, вимагайте від продавця повністю заповнити гарантійний талон.

Виріб/Модель

Серійний №

Дата продажу

Фірма-продавець

Адреса продавця

Телефон

Печатка продавця

Справний виріб у повному комплекті з посібником користувача отримав; з умовами гарантії, зі 
списком сервісних центрів ознайомлений.

Підпис покупця

Гарантійний строк експлуатації: 12 місяців.

Гарантійні зобов'язання

Шановний покупець!

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», яке знаходиться за адресою: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087; 
висловлює вам щиру вдячність за ваш вибір. Ми зробили все можливе, щоб даний виріб задовольняв 
вашим запитам, а якість відповідала кращим світовим зразкам.

ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» встановлює офіційний строк служби на продукцію, призначену для 
використання в побуті, – 2 роки, за умови дотримання правил експлуатації. Враховуючи високу 
якість, надійність і ступінь безпеки продукції «STRONG» фактичний термін експлуатації може значно 
перевищувати офіційний.

Вся продукція «STRONG», що призначена для реалізації в певну країну, виготовлена з урахуванням 
умов експлуатації в цій країні.

Якщо у Вас виникли будь-які проблеми з нашою продукцією, наполегливо рекомендуємо вам 
звертатися до авторизованих сервісних центрів (АСЦ) ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН», адреси і телефони яких 
зазначені нижче. АСЦ зможуть допомогти вам кваліфіковано і в найкоротші строки.

Щоб уникнути непорозумінь, переконливо просимо вас уважно ознайомитися з посібником 
користувача виробу, умовами гарантійних зобов’язань та безкоштовного сервісного обслуговування, 
перевірити правильність заповнення гарантійного талону.

Гарантійний талон дійсний тільки при наявності правильно та чітко вказаних: моделі, серійного 
номера виробу, дати продажу, чітких печаток фірми продавця та підпису покупця.

Серійний номер і модель виробу повинні відповідати номеру, зазначеному в гарантійному талоні. 
При порушенні цих умов, а також у разі, коли дані, зазначені в гарантійному талоні змінені, стерті або 
переписані, талон вважається недійсним.

Цим гарантійним талоном ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» підтверджує прийняті на себе зобов’язання щодо 
задоволення вимог споживачів, встановлених чинним законодавством про захист прав споживачів,

 итивомдів оварп юобос аз єашилаз »НЙЕРКЮ ГНОРТС« ВОТ ,кандО .уборив вікілоден яннелвяив ізар у 
як в гарантійному, так і безкоштовному сервісному обслуговуванні виробу у випадку недотримання 
викладених нижче умов. Всі умови гарантійних зобов’язань і безкоштовного гарантійного 
обслуговування діють в рамках чинного законодавства про захист прав споживачів і регулюються 
законодавством України.

Умови гарантійного і безкоштовного сервісного обслуговування

1. Гарантійні зобов’язання та безкоштовне сервісне обслуговування, що надається авторизованими 
сервісними центрами (АСЦ), поширюються лише на моделі, призначені для експлуатації на території 
України і пройшли сертифікацію на відповідність стандартам країни.

2. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» забезпечує гарантійне обслуговування протягом 12 місяців з дати продажу 
(за відсутністю порушень цих Умов).

3. Гарантійні зобов’язання не поширюються на перераховані нижче компоненти виробу, якщо їх 
заміна передбачена конструкцією і не пов’язана з розбиранням виробу: елементи живлення 
(батарейки), сполучні кабелі, супутникові антени та комутаційні вироби.

4. ТОВ «СТРОНГ ЮКРЕЙН» не несе гарантійні зобов’язання на вироби в наступних випадках:
  якщо виріб, призначений для особистих (побутових) потреб, використовувався для здійснення 

підприємницької діяльності, а також в інших цілях, які не відповідають його прямому 
призначенню;
  у випадку порушення правил та умов експлуатації або встановлення виробу, викладених у 

посібнику користувача;
  якщо виріб має сліди спроб некваліфікованого ремонту, розкриття обладнання;
  якщо дефект спричинений зміною конструкції, програмного забезпечення або схеми виробу, які 

не передбачені виробником;
  якщо дефект викликаний дією природних (гроза, ураган) явищ, необережними або навмисними 

діями споживача або третіх осіб;
  якщо знайдені ушкодження, спричинені потраплянням всередину виробу сторонніх предметів, 

речовин, рідин, комах та ін.

5. Гарантійне обслуговування не поширюється на такі недоліки виробу:
  механічні пошкодження;
  пошкодження, викликані невідповідністю стандартам параметрів живлення, 

телекомунікаційних, кабельних мереж та інших подібних зовнішніх факторів.

6. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з відсутньою або пошкодженою гарантійною 
пломбою.

7. Гарантійне обслуговування не поширюється на вироби з незаповненим або частково заповненим 
гарантійним талоном, або талоном, який має сліди виправлення.

Просимо вас звернути увагу на важливість правильного встановлення та експлуатації виробу, як для 
його надійної роботи, так і для отримання гарантійного обслуговування.

У випадку недоступності регіонального авторизованого сервісного центру, будь ласка, звертайтеся до 
головного сервісного центру компанії: вул. Адама Міцкевича, 8, м. Київ, 03087, тел.: (044) 393-34-21, 
факс: (044) 238-61-32.

email: support_hu@strong-eu.com
Weblap: www.strong-eu.com

www.strong-eu.com

www.strong-eu.comsupport_hu@strong-eu.com

e-mail: support_bg@strong-eu.com
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